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ANNUAL REPORT ON INDIAN EPIGRAPHY 
_ FOR THE YEAR 1946-47 


INTRODUCTION 


During the year 1946-47 as many as 52 copper-plate charters were examined 
and estampages of 251 stone inscriptions secured from the various provinces of 


Indis. The bulk of these inscriptions on stone as well as on copper plates come 
from South India. | 


Copper plates 


Among the Copper plates, two sets (Nos. 1 and 2) belong to the kings of the 
Salankayana dynasty who held sway over a part of the Andhra country in the > 
early centuries of the Christian era. Опе of these (No. 1) written in Brihmi 
script and Prakrit language and assignable on  paleographic grounds to 
about the 4th century A.D. is dated in the 14th year of the reign of Nandivamma 
(Nandivarman). It is issued from Véngipura (modern Pedavégi in the Ellore 
taluk of the West Godavari District) and registers the grant of the village Pidiha 
by Maharaja Nandivarman for the prosperity of himself and his grandson Skanda- 
varman who is referred to in the record as Balaka-mahàràjakum3ira- K handa potta. 
Тһе other set (No. 2) which is in Sanskrit language and written in early southern 
script is dated in the first regnal year of Maharaja Skandavarman, the grandson 
of Nandivarman. The charter delineates the genealogy of the family for 
four generations as follows: Hastivarman; his son Nandivarman; his son 
Hastivarman (II); his son Skandavarman. This is also issued from Véngi and 
it records the grant of the village Kompara by Skandavarman. The importance 
of this charter lies in the fact that it brings to light the existence of two kings of 
the name Hastivarman ir the Salankayana family. If the first Hastivarman of 
these plates be identical with his namesake of the Pedavégi plates (C. P. No. 3 
of 1924-25) then it would be easy to surmise that his son Nandivarman had two 
: sons, Chandavarman and.Hastivarman (1I). There is, however, no evidence 
at present to support this surmise. 


Next in chronological sequence is No. 49 which belongs to the Western 
Chalukya king Katti Arasa (Kirttivarman I). It is dated in the 12th year of the 
. king’s reign and records a grant of land made by the king to a Brahmana named 
Krishnasvamin, well versed in the Vēdas, Védangas and several other sciences, 
at the instance of his minister Vyaghrasvamin. This copper-plate charter was 
discovered. at Godachi in the Kolhapur state and is the earliest so far discovered 
of the Western Chà]ukya dynasty. The title — Dhermomahárája applied 
to the king in this inscription was probably adopted after the style of the Pallava 
and the Кадала kings. No. 5 belongs to the Eastern Chalukya king Sarva- 
lokasraya Vishnuvardhana Maharaja who is described as the son of Vijayaditya 
and the grandson of Vishnuvardhana Maharaja. It registers a grant of land 
free of all taxes and capable of a yield (?) of 12 Khandikus of grain in the village 
Lila in -Gudavadi-vishaya to Sarvva$arman, a learned Bráhmana who wasa 
resident of Karachéru. The gift is said to have been made on the occasion of 
a solar eclipse. : Jayarüpa figures as the äjñapti of the grant. In the absence 
of апу details pertaining to the date of the grant, it is hardly possible te fix the 
date of the record. It may however be pointed out that another record of a 
Vishnuvardhana (No. 6 of 1913-14) who again is described as the son of Vijaya- 
ditya and grandson of Vishnuvardhana, also mentions Jayarüpa as the drupls 
(Ер. Rep. for 1914, p. 85), | | 


2 INDIAN EPIGRAPHY 


No. 51, discovered at Konimukh in Nowgong, Assam, and now deposited 
in the Provincial Museum at Gauhati, belongs to King Dharmapiladéva, son 
of Harshapala (plate 1). It is the earliest copper-plate grant of this king 
discovered so far. The inscription on it is dated in the first regnal year of the king 
and records the grant of some land t» а Brahmana named Mahabühu. The 
grant-land is said to be situated in Mérupataka in Puruji-vishaya. The poet 
Prasthanakalasa is described as the composer of the prasasti. The record may 
be assigned оп palæographical considerations to about the 12th century A. D. 
It is wei] known that with Madanapala, the main line of the great Pala dynasty 
came to dn end. The Dharmapala of the present plates, who is described 
as the son of Harshapala whose ancestry is given for five generations, has 
apparently no connection with the main branch of the Palas. 


Another copper-plate inscription (No. 50) belonging to the Chandélla king 
Trailókvavarmadeva was secured from the Central Museum, Nagpur. The record, 
issued from Téhri, registers the gift of the village Mamdaura-grama to.a learned 
Brahmana by the king in Samvat 1264 (A.D. 1205-6). 


No. 3 secured from Pentapadu in the West Godavari District belongs to 
the Telugu Chóda chief Bhaktiraja whose descent is traced in the record from 
Nalla-Bhima of the solar race and of the KaSyapa gotra. It records the inter- 
esting fact that the chief in alliance with Prélaya-Nayaka and his cousin 
Ka paya-Nayaka, stemmed the tide of the Muhammadan invasion and estab- 
lished himself as the ruler of the Véngi country.. In the course of the battle 
which ensued, his maternal uncle Venga-Bhüpati lost his life leaving his kingdom 
without an heir and Bhaktiràja was installed as its ruler by Kapaya. The ins- 
cription is dated in Saka 1265 (=A. D. 1343). 


Of the copper-plate charters of the Vijayanagara dynasty, No. 8 belongs 
to Virüpaksha (III), the last king of ће Sangama line, while Nos. 9, 10 and 11 
belong to king Krishnadévaraya. Among these, the first (No. 9) records the 
gift of certain vartanas (incomes) for services in the Gangadevasthanas (shrines 
of goddess Сайра) in Animala and other places. The next (No. 10) records 
the marriage-levy (pend&-vartana) payable by the members of the Kampatam 
community of Animala to certain individuals who were probably the (spiritual) 
heads of their community. No. 12 belongs to the time of Aliya Ramaraja, the 
son-in-law of Krishnaraya, who, the inscription states, restored order in the 
administration of the villages in the Rodda Aobafi which had fallen into disorder 
on the death of the king, véz., Krishnadévaraya. 


The remaining copper-plate records come from the Tanjore and the Ramnad 
Districts. Those from the former belong mostly to the Nayakas of Tanjore, 
and their successors the Mahrattas while all the records from the Башпай 

` Ташіпдагі (samsthanam) barring a few, belong to the Sétupati chiefs of the place 
who are continuing to rule over the place to this day. Nos. 20 to 23 dated in 
Saka 1611 in the reign of the Mahratta king Sambhdji record the renovation 
of the Kanaka-sabha at Chidambaram by Chittarhbala-ydgin and the performance 
of the kumbhabhishéka ceremony by Muttayya Dikshita who is described as the 
kula-guru of the royal house. 


Stone inscriptions 


The earliest among the stone inscriptions are two epigraphs inscribed on 
an oblong trapezoid rough-grained stone slab, nearly nine feet long and three 
and a helf feet broad, found at Deotek in the Chanda District of the Central 
Provinces. The slab is now deposited in the Nagpur Museum. These two 
inscriptions have been reviewed by Prof. Mirashi (Proceedings, A. I. О. C., 1935, 
pp. 613 fi.) though they were cursorily noticed by Cunningham as early as 1878 
(Cunningham’s А. S. В., Vol. VII, p. 124). 


The earlier of the two inscriptions (No. 164) is engraved in Brahmi characters 
end in Prakrt language probably of the time of Asoka. Ав the inscription is 
damaged, the object of the record cannot be made out. It records an order 
of Sami (Lord), mean:ng apparently the king, whose name is not given and 
mentions the locality Chikambari, and the officer атасһа, 
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The other record (No. 165)is engraved in box-headed characters of the south- 
ern variety assignable to the 4th century A. D. and is in the Sanskrit language. 
It records the construction of a sanctuary: (dharmasthana) by. king Rudraséna 
‘at Chikkambari. Тһе inscription is undated and the name of the family to which 
the king belonged is unfortunately lost in the record. It is well-known, however, 
that there were two kings of the name Rudraséna in the Vakataka dynasty. The 
earlier of them, viz., Rudraséna I was a staunch Saiva, a fervent devotee of 
Svami Mahabhairava, while the other, Rudraséna II, the grandson of the former, 
was a devotee of Chakrapani(Vishnu). The ruins of the ancient temple in whose 
neighbourhood the inscribed slab was found show such sculptures as the Nandi, 
the Linga, the image of Ganapati, etc., which would show that its author was 
a Saiva. It would, therefore, be reasonable to assign the record under review 
to the earlier of the two kings, viz., Rudraséna I. The paleography of the 
epigraph also supports this view. 16 may be remarked that this із the earliest 
and the only lithic record of this king known so far. 


No. 174 is an inscription (plate ТЇ) engraved on a pillar in the ruins called 
the Sdlakhatnba in the village of Behar in the Narasingarh State (Central India). 
The record consists of a couplet (44484) im the Ardhamagadhi dialect said to 
- have been composed by Anadéva in praise of a temple (amarálaya). The record 
is assignable paleographically to about the 11th eentury A. D. 


No. 104 belongs to Máraiijadaiyan (alias) Varaguna-Mahár&ja, an early 
Pandya king and is dated in his 4th year opposite the 9th i.e., the 13th regna] 
year. The record is fragmentary and it registers a provision made for burning 
two perpetual lamps in the temple of the god of Tirumayilrangam іп 
Idaiyárrumangalam. Idaiyarrumangalam literally means a place situated 
between the two rivers which in the present case are the Kaveri and the 
Kollidam. It is tempting to identify this place with Idavai in the Chola 
country against which this P&ándya monarch is known to have marched on an 
expedition. Two epigraphs from S&laigrámam in the Ramnad District, written 
іп Vatteluttu characters of about the 10th century А. D. also belong to the 
Pandyas. One of them (No. 35a) refers itself to the reign of Sadaiyamarar 
and is dated in his 24-18 герпа] year while the other (No. 34) belongs to Vira- 
Pandya who bears the epithet ‘Sdjanralaikonda’ and is dated in the 185-]-5th 
year of his reign. The fact that the characters of the two records are almost 
identical suggests that the reigns of the two kings were not far removed from 
each other. Yet another Pandya record belonging to Jatavarman Sundara- 
Pandyadéva from Kilaiyür (No. 98), records the restoration by a royal order 
(tirumukham) of lands belonging to certain Brahmanas which were illegally 
occupied by the Ра в of the village of Rajarajachaturvédimangalam who are 
said to have made false entries in the revenue registers declaring the said lands as 
sold to them by the Brahmanas, ; 


Among the Chola inscriptions, the earliest is а short epigraph engraved at 
the top of a sculptured slab set up in front of the Kaliyamman temple at Chetti- 
ttangal in the Chidambaram taluk (No. 105). It is written in characters of the 
10th century A. D. and belongs to the reign of Parakésarivarman Aditya (II), 
“who took the head of the Pandya’. The sculptures depicted on the stone 
represent two persons each in the act of cutting off his own head held by the 
tuft in the left hand, with sword held in the right hand, The circumstances 
under which this act of self-immolation was done are unfortunately not clear; 
but similar acts of self-decapitation in order to fulfil certam yows are known 
from inscriptions, 


An inscription of Tribhuvanachakravartin Rajéndrachdladéva (No, 91) 
records the exemption from levy of taxes on a piece of land bought by the inhabi- 
tants of Rájarajachaturvédimangalam on their representation that the land 
was to bé used as crematorium for the village. Another record of the same 
king (No. 88) refers to Kilaikkattu, the modern Kilaiyür from which it comes, 
as the pontifical seat (Gcharyasthana) of the Pataijjali-mafha belonging to the 
Lakshadhydyi-santana. The Lakshádhydgi-santàna seems to have had under 
its control a few other mafhas such as the Kolli-matha at Varanasi and 4be 
Naduri madam at Tiruvanaikkaval, 
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From Vémulavada, а village in the Karimnagar District of the Hyderabad 
State, were secured sixinscriptions. Of these the earliest and the most important, 
No. 157, is engraved on a pillar in the Rajarajésvara temple. It refers itself to 
the reign of Arikésarin (II), a scion of the branch of the Chalukya family which 
ruled at Vémulavada, referred to in inscriptions as Lémbulapataka, the capital 
(ғаҙайһата). It records a gift of land by the king for the upkeep of a feeding 
house (satira) in the temple of Aditya in the village. Arikesarin H is doubtless: 
identical with the patron of the famous Kannada. poet Pampa who, in his work 
Vikramarjuna-Vijaya or Pampa-Bharata, gives almost an identical account of 
the achievements of the chief and those of his ancestors with that: given in this 
inscription. | 

To the same family belongs Baddega whose inscription (No. 158) is engraved 
on the pedestal of a Jaina. image in the same (Rājarājēśvara) temple. He is 
described in the record as the fifth in descent from Yuddhamalla, the ruler of 
the Sapadalaksha country. Не may be identical with Bhadradéva mentioned 
as the son of Arikésarin HI in the Parabhant plates issued in Saka 888 by Arike- 
sarin IIE, the son and successor of Bhadradéva. The. present epigraph, the 
only stone record of Baddega discovered so far, is of particular interest in that it 
refers to the Jaina teacher Somadéva Siri of the Gauda-savgha at whose instance 
the chief is stated to have constructed a Jaina temple. Somadeva Siri mentioned 
in the inscription is the author of the Sanskrit work Yasastilaka-Champü which, 
in its colophon, states that he completed the work in Saka 881 at; Gangadhira, 
the residence of Vaddega, son of Arikésarin, who was the samanta of the Rash- 
traküta king Krishna ПІ. Somadéva Süri must have continued to live during 
the time of Baddega’s son and successor Arikésarin HI, who, according to the 
Parabhauni plates, granted him a village for the upkeep and repairs of a jindlaya: 
constructed by the chiefs father. There are, however, no traces of this 
temple at present at Vémulavada though a few broken pillars and statues 
which once belonged to a Jaina temple are now kept in the Rajarijéévara temple. 


Of the mseriptions secured from the Bankàpur taluk ef the. Bombay 
Province, as many as 14 come from the village Belvatti referred to in the ins- 
eriptions as Belvanti. Among these is one (plate Н) of the Rashtrakiita king 
Govinda IV (No. 212) which records certain gifts made to Panditayya, 5 
Brahmana of the Visvamitra gótre and Savastya-kula. в 


In two other records from Ње same village (Nos. 204 and 210) Lachchaladévi,. 
the wife of the Kadamba chief Harikésaridéva, а feudatory of the Western 
Chalukya king Trailékyamalla, is said to be. governing the village (йт) while her 
husband was governing Banavasi-12000 and Panungal-500. Опе of these 
mentions her as the daughter of Bhimadéva. 


Among the late epigraphs an inscription from Byadagi in the Ranebennur- 
taluk (No. 248) records an interesting dispute about the Gaud?ke (office of village- 
headman)-of Bédage, the modern Byadagi, between two parties of Hommarudi, 
each claiming the Gaudike for itseli. А committee representing prominent 
persons from several neighbouring villages assembled in the temple of Hanumàn 
at Bédage and decided to install one of the contestants in the office and took an. 
undertaking from the other party that.it. would abide by this. decision. · 


Another inscription (No. 30) dated Saka 1774 during the regime of the 
Kutubshahis of Gólkonda is of considerable social interest. t is engraved on 
a hugé boulder in the stream at Nagari (Chittoor District) and records elaborate 
details of an agreement reached between the residents of the two villages Nagari 
and Mangidu in respect of utilising the water flowing in the stream. 
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No. Source Dynasty King | Date Ero Remark 


| : ж —— 
| ` MADRAS PROVINCE 


i} Mr. B. V. Krishna Rao, M.A., B.L., | bālaùkāyana . - | Маһёгё{а Siri Nandivamma .| Year 14, Vasa 2, | Prakrit in early South | Issued from Vijaya Vérbgipura. Records the gift by the king of 
Commissioner, Hindu Religious day 1, Indian characters. | Pidihaggima аз | agrahüára to ^ Agrahàra-rathaküra 
Endowments Board, Madras. ehüturvaidyas of various gótras. The gift is stated to have 

been made for the increase of his own dharma, dyu and 
baia and with the wish that Balaka-Maharija-Kumira- 
Khandapotta should prosper. The йрайі of the grant was 


Ha[tthilsami. 
2 Do. = & % x Do. . . «| Maharaja Skandavarman . | lst year, Kürttika, | Sanskrit in early | Issued from Vijaya Vémglpura. Registers the gift by the king 
> ёч. di. 1. South Indian cha-| of the village of Kudrahára-Kómpara ав brahmadéya, free 
racters. | of all taxes. The king is stated to be the son of Hasti- 
varmman, grandson of Nandivarmman and great-grandson 
of Hastivarmmun. . 
3 ` Do. «e.»  sj|Telugu Chéda . . | Bhaktir&ja aliss Kama а Saka 1965 (chrono. | Sanskrit in Telugu Begins with a genealogical account of the king whose descent 
gram) Karttika, is traced from Nalla Bhima of the solar гасе and Kasyapa- 
Pürnimà, Thureday, gira. Registers the gift by the king to several Brahmanas 
lunar eclipse= of the village of Pentapidu with two hamleta renamed 
A.D. 1342, Novem- Gangadharapura, Тһе king is stated to have been installed 
ber 13, Wednesday by Prélaya Nàyaka, son of Pochi Nàyaka, as governor over 
(not Thursday), the territory of Vénga Bhipati his maternal uncle, on the 
lunar eclipse. latter’s death in battle against the Muslims. This territory 
is stated to have consisted of Chintapenta, Véngi and Gontüru 
i included in Chintalapüni. Further the gift of the village 
is stated to have been made by Bhaktirüja after obtaining 
| the consent of Vira Үбі Nàyaka, son of Prélaya Náàyaka. 
* Н 
4 Do. ‚ æo «|| о »  .i|Komaragiri Beddi а „ — (1) бака 1307, Chaitra, Sanskrit and Telugu | Contains the genealogy of the king and that of Kataya Véma. 
` “| ba. 3, Луайта| іш Telugu сһагас- | Registers the gift of the village of Puluparti renamed Апуата- 
с (Thursday), зип | ters. varam, by Апуатї the wife of Küteya Уёша to several 
in = Mésha=A.D. Bribmanas. It is stated that she obtained the village from her 
1385, March 30, brother (ie. the king). In a supplementary grant recorded 
А Thursday; "09. 4 on the same set of plates and dated Saka 1324, Kitaya 
(ii) бака 1324, Chitra- Véma is stated to have further made the gift of additional 
A | bháünu, Magha, lands to the Brahmanas of Annavaram and Vémavaram to 
i Wednesday ; lunar meet the expenses of feeding guests. 
eclipse — A.D. 1403, 
February 7, Wed- 
nesday, lunar 
eclipse. | 
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x у age 
King Datë | and «Ірілігі 
азы нене ныне с ер» ee ннен ын тонн mp 
MADRAS PROVINO — conid. 
Dr N.  Venkataramanayya, Sarvaldkiéraya Vishouvardhana Solar eclipse, . | Sanskrit іп Chālu- 
Madras, d | | kya charawters, 
Mr. G. Bamadas,Joypore . . | Pūsapāti Мгінішһа Gajapatirāja- | Sake 1099, Hēviļarnbi,] Telugu " 
Maharaja. Aévayuja, іш. 1, 
Thursday=A. D. 
1777, October 2, 
Thursday ; “60. 
District Judge, биш . . -— бака, 1641, Vijambi,] Do. . . 


- Mügha, éu. 10. 


Collector of Kurnool, Kurnod  . бака 1388, Ууаув, 
Bhadrapada, ba. 6, 
Kany&-sankrünti = 
A.D. 1486, August | 
81, Sunday, Капуё- 
sankranti. 


Sanskrit in Марат . 


Pujalu R&manna, son of Peddappi, 
a resident of Ramareddipalle, | 
Pulivendala taluk, 
Collector, Cuddapah. 


Krisbpnd$va Mahiriga | |. . | бака 1357, Saumya, 


Magha, £u. 15. 


Teluga . 7 . 


Remarks 


Registers a grant of 12 khandikas of land іп the village Tālā 
in Gudavadi-vishaya to Servaéarmen, son of igarman 
and grandson of Vasiéarman, who was well versed in the 
Védas апа Védangas and who waa a reaident of Karachéru. 


Registers the grant by the king of the village of Bürija, renamed 
Yijayarimapyram as ékg-bhóga-agrahára to Sishtu Karaņam 
Jagganna and Ampavilli Rajanna. 


Records that Баја frt Addarhki Narasappa together with 
the Karayamse, Kapus, Météide an Nagaramvare 
assigned the татуа lands, танта and other money incomes 
belonging to the temple of Kés{-Nagariévara and other Šiva 
temples at Addginki to Rüvipüti Kollaya. 


Damaged. Seems to register the gift of the village Pérakarh- 
nü[tula] alias Virüpakshapuram situated in Қаппафа 
a sub-division of Panugallu-rajya as a sareamánya-agrahàra 
to Ramayarya, a learned Brahmana of the Salankayana- 
{бта and Yajurvéda who in turn, seems to have apportioned 
the land in tho gift-village to several Brahmanas. 


Registers the gift of various vartanas by R&mi Reddi and 
several others to several individuals for services in Ganga- 
dévasthanas (temples of goddess Gaügamma?) situated in 
Animaja and other villages. The gift is stated to have been 
made through the арепсу(?) of Tarhbala Virappa, the priest 
of the Sangaméévara temple’ at Animale. The vartanas 
were fixed according to the practice obtaining in the time 
of Peda Bukka Mahadévar&ya. 


Records the grant of pendli-vartana (marriage-levy) made 
by the Хаттрајаћ community of Animsla, Gogulapadu, 
Pālagiri and Chintalapalle to Nükanaboyani-Yaravahaya. 
The tartana was to be given to the donee on the occasion of 
every marriage that took place among the members of the 
Кайра{ат community. 


А] 


AHAVUSIGH кутам 


ll|Late Mr. T.Sivasankeram of 
Penukonda through Mr. N. 


Lakshminarayan Rao, Supdt. 
for Epigraphy. 
12 Do. PT 


13 | Executive Trustee, Bhaktavatsala- 
pperumál temple. Tirukkanna- 
maigai, Tanjore Dt. 


14 | Tyagarijasvimin temple, Tiru- 
varar, Tanjore Dt. 

15 Do. " . . 

16 По. а a . 

17 Do. . . . . 

18 По. . . ' 


“эм ren" C5»R»R————————————— 


Do. 


Nayakas of Tanjore | Achyu: 
Nay: 


.| Krishnariya . . 


Aliya Ramaraja . , 


aka. 


Raghunàtha Niyaka . 


Mahrattas of Tanjore | Sarabhoji Meharaja . 


ta Vijaya Raghunaitha 


Saka 1442, Vikrama, 
Phalguna, éu. 12, 
Monday, Pushya= 
A.D. 1521, Fobi uary, 
18, Monday; “45; 
40. 


Sake 1448, Chaitra, 
ви, 12, Monday. 
Irregular. 


Saka 1530, Kali 4709, 
Saumya, Panguni, 
18, Thursday, 
Rāmanavami, 
Pushya. Irregular, 


Saka 15[3]6, Ananda, 
Ani, 7, Friday, du. 5, 
Pushya. Irregular. 


Kali 4804, Subhünu, 
Adi, 9. 


Saka 1655, Prami. 
dicha, Adi 15, 
Friday. Irregular. 


бака 1641, Vikàrin, 
Avani, 25, Wednes- 
day, Saptami, 
Róhini-- A.D. 1719, 
August 260, Wednés- 
day ; 28; ‘77. 


бака 1655, Ani, 3 . 


Sanskrit in Харап . 


Telagu 


prose. 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


in verse and 


Registers the gift by the king of land of tho extent of 10 halas 
in the village of Raudrapura in Ghanagiri-vishaya to Кбпарра 
the дай Жа (accountant) of half the village of Raudrapura, 
who was the son of Timmappa and grandson of Kadiripati 
Nàranadéva, of the Bhāradvājə-gōõtra and 
sūtra. Тһе land granted is described as magani svüsthya, 
attached(?) to the office of ganika (accountant) of half the 
village of Raudrapura. 


States that on the ueath of Krishnadévaraya in Saka 1446, 
Тагала, Jyéshtha ӛз. 6, Sunday, the administration of the 
villages in Rodda Aóbali fell into disorder (anayaka) and that 
when Rámsr&ja succeeded to the throne he restored order by 
re-installing in their respective offices the Reddis and Karnams 
in the eighteen villages of Radda-habali. 


Records a gift of 60 vélts of land for worship, offerings, eta., 
in the temple of god Pattaravisvimin and goddess Abhishéka- 
valli. 


Registers а gift of land by the chief at Sattemkudito the 
management of the temple at Tiruvarir, for the Friday 
worship in the temple, at the instance of Venkatapatiraja. 


Records provision made for burning some lamps in the temple 
and midday worship of the god and for feeding the ‘ Tillai- 
müváyiravar' in the sabha, by Chinnisetti, who calls himself 
a devotee of Nafijanasvàmin. 


Records a gift of land as sarvaminya by a certain Vijaya 
Raghun&tha Médakan Gópálan of Pambaivalanidu to the 
temple of Tyágarüjasvàmin at Tiruvārūr for the merit of 
Maharaja Sahébu, Тһе gift is said to have been entrusted to 
Aghérasva-Pandaéram. 


Registers a gift of land by Muttu Sellappa Mudaliyar for 
payment, out of the proceeds thereof, of 12 poy every year to 
the temple of Chidambarésvara and one kuruni of rice every 
day for naivédyam to the temple of Tillai Govindardjasvamin. 
Thegift was entrusted tothe Agóra-Pandàram of Chidam- 
baram. 


States that this confirms the gift of the village Küttnnür 
granted to thé temple of Tyagarijasvimin of Tiruvürür hv 
Raghunatha Méykkan Gópàlan of Pámbavalanüdu for the 
merit of Maharaja Sühébu (See No. 16 above). 


ра лет кетте TEREPTU TE RE UE P MAE PR ELE ЧОЦ 
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А, COPPER-PLATES 1946-47—contd. 
p —€—YY-'!——Á—— n À—nsá— eÀ————— —— À—2' 


No. Source King 


19 | Tyügorüjasv&min temple, Tiruvà- Vijayanagara * Venkatapatidéva Maharaja 


rir, Tanjore Dt. 


20 Do. z 44 Mab:attas of Tanjore| Saibhóji > . à 
| 

21 Do. . . . Do. . . De =» . . 

2 Do. . . По . De . . . 

23 Do. . . " Do. . . De г . . 

24 | Ramnad Samsthanam, Ramnad - 

25 | Do. . . . | Sétupati * ‚| Tirumalai бирай . 


Language 


Data and alphahet 


MADRAS PROVINCE—contd. 
‚| Saka 1547, Kródhans,| Tamil . . Š 


$n, 3, Chittirai, 
Thursday. Irre- 
gular. 


Saka 161], Vibhava, | Tamil and Sanskrit 
Pausha, 27, Pare) in Grantha. 
nina, Pushya, 
Thursday. Irregular. 
Probably equal to 
A.D. 1688, Decem- 
ber 26, Wednesday, 
Pirnima. 


m Do . " 


Do. . a 


Prajdtpatti, Tai, 15. | Tamil , " 


. | Saka 1599, Nala|] De . >» 
Margali, 11, Sunday, 

fu. 13, Makhá. Irre- 

gular. Tho tihi 

and nakshuira do 

not tel. Other 

details correspond 

to A.D. 1076, De- | 

cember 10, Sunday, 


Remarks 


—  I— o ABER 


Registers a grant of the magamai dues on merchandise by the 
merchant-guild of the 56 countries to the goddess Sivaká. 
тінипдат at Perumbarrappuliyür which was included 
in the Valudalampattu CAavadi in Venpaiyür-nàdu in Каја- 
dhirja-valanadu, during the administration (párwpatyam) 
of Ari&iyappa-Mudaliyàr, son of Selvapaya-Mudaliyar. 


States that C'hittambala-Yārin, renovated the temple of 
Siva at Chidarckaram and performed the kuinbhübhishekam 
of the renovated £anaku-sabhà at the instance of Gépala- 
DAdaji an officer of the king. It is further stated that the 
work of renovation was Берип in the month of Dhanus of 
the year Sarvadhürin and was completed in the Кага 
month of the Raktükshin year. 


Refers to the same facts as recorded in No. 20 and states that 
the deity commenced his dance in the sabÀà in the yea! 
Kehaya. 


States in addition to the facts-narrated in Nos. 20 and 21 tha! 
the kumbhabhishcka was performed by the kulaguru, Muttayyé 
Dilshita. 


States that Chittambalamuni made the golden pots and pillars, 
wooden and copper plates, for the guilded hall of Chidambaram 


Records the agreement entered into between the gurukkul 
(priests) of the temple of Rüméávarm оп опе side and Tiru- 
malai Nayaka and Dalaviy Sétupation the other by which 
the former agreed to conduct the services and festivals in 
the Ráméévaram temple and other shrines attached fo it 
without default. 

Registers the gift of some villages for meeting the expenses 
T midday worship, offerings, cte., to the god of Tirupperun- 

urai. 


AHAVUÐDIJA NVEINI 


26 


21 


28 


$9 


30 


жалиы SE TOME AVENUE FEAT T II En ~ 


C"C——————— ———— — "— À—À1—— € Y T ЫЕЕЕ 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do, 


Do, 


Set opati 


Pandya . 


Sétapati 


Do. . 


Dalavay Sétupati . 


Hiranyagarbhayajin Raghun&tha- Sake 1609, 


déva, вол of Tirumalai Séetupati. 


Mutturámalinga 
паа Sctupati. 


Vira-Pandya à 


Dalavày Sétupati s 


Paghunstha Бара. 


Tirumalai-Hirangagarbhayajin 


Raghunatha - Séiupati, 
Dalavay Sétupati. 


son 


Vijaya-Raghu- Saka 1686, Татала, 


of 


Saka 1685, Kollam 


. | Saka 1538, Prajat- 


atti, Tai, 25, 
$vayuja (wrong) 
ba. Amiavasya, 


Svati. Irregular. 


Para- 
bhava, Pushya, 10, 
Monday, Равһуа 
=A.D. 1668, Janu- 
ary 2,Monday. The 
nakshatra is wrong. 


Saka 1079, Iévara, 
Phalguna, gu. [11], 
Friday, Uttarabha- 
dia =A. D. 1758, 
March 10, Friday ; 
the thi was pro- 
bably ёч. 1; 82. 


Adi, 15, gu. 14, 
Wednesday, Utti- 
rüdam. Irregular. 


Saka 13921, Tai, 27, 
$u. 5. Monday. 
Makhà. Irregular. 


Saka 153%, Prajot. 
atti, | Tai, 25, 
svayuja (wrong) 
ba. Amüvüsyü, 
Svati. Irregular. 


931, Prajotpatti, 
Ashadha, gu. Pür- 
nima, Sunday, 
Tiruvógam. — Irre- 
gular. 


Saka 1509, Sadha- 
тапа, Migha ba. 2, 
Thursday. Hasta 
== А.р. 1671, Janu- 
агу 19. Thursday. | 
The fithi is probably | 
a mistake for ba. 4. 


йд ә s u 


Sanskrit in Харагі 


Tamil . " 
Do. . " 
Do. . " 
Do. 

Do. . . 


Records the gift of the village of Sétukal (о god Кїтаапї- 
- thasvàmin by the king. 


Records a gift, by the king, of land in Rajasingamengalam to 
god Ramanithasvamin. 


| 
| 
І 


. | Records a gift to god R&ámanáthasvàmin. 


Registers the gift of the village of Nilamalagiyamangalam to 
god Ramanathasvamin by Pradhdni Damodar Pillai. 


Seems to record a gift of land by Tirumalai Nàyakkar, the 
Agent of the chief of Dharma-Pandya-valanidu to god 
Védapurisvàmin. 


Records the gift of the village of Marudankanallir by the 
king to god Ramanathasvamin. 


Records a gift of land by the king for the maintenance of & 
feeding house in the temple of Ràmanáthasvàmin. 


Registers the gift of a village in two halves made hy the king, 
one half to the temple of Chokkanathasvamin at Peruügarai 
alias Ramanithasamudram and the other to the majha at 
the same village. 


I 
i 
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А. COPPER-PLATES 1946-17---contd, 


pA€€————SA d 


Remarks 


nR——————nmu n — B —Á—— n 


Language 
Dats and alphabet 


MADRAS PROVINCE- concld. 


| Ramnad Samethanam, Ramnad . | Sétupati . . | Dajavày Sétupati , . . бака 1581,’ Rakta- States that the king conferred upon Rimanithapandiram 
Y kshi, Tai, 25, the right of managing the estato of the temple and controlling 
Aávayuja (wrong) the servants and lease holders of god Rimanitha with powers 


to punish by levying fines on those who are lax in the perfor- 
mance of their duties, 


Records a gift of land made by the king to god Veláyudhasvümin 
of Polanimalai. 


ba. Amavisyi, 
Будь. Irregular. 


Muttu Vijaya-Raghunitha Sētu- | Saka 1656, Ananda, 
pui son of Hiranyagsrbhayüjin | Kārttikai, ba, 13, 
aghunitha S&tupati. Monday, Svitio 
A.D. 1734, Novem-' 

ber 11, Monday; 
f.d.t. “28; f.d.n, ‘50, 


Do. PD То... + 


Tirumalai S&upeati , ы . | Saka 1573, Nandana, 
Tai, 15, Paurnami, 
Monday, | Püsamn 
= A.D. 1653, Jann- 
ary 3, Monday, 
*68 ; f.d.n. “53. 


States that the king issued instructions to Rimanathapanda- 
ram, the karyakarta (agent) of the properties, etc., of the 
Rámanüthasvümin temple for the proper utilisation of the 
аш of the temple and the conduct of worship and services 
n it. 


Raghunitha Tirumalai Sétupati . | бака 1505, Prami- 
dicha, Veikàáái, 15, 
Пабап!, Monday, 
Punarpüásam. Irre- 
gular. 


Registers a gift of land made by the king to god Tirupperun- 
turai-i]udaiya-Paramasvàmin for thé expenses of midday 
worship. 


Do. а a à По. . . | Vijaya Raghunåtha Sétupati, son | Saka 1636, Jaya, 
of Hirapyagarbheyájin Raghu: Chittirai, Monday, 
nátha Sétupati. Daéamt, Sravana 

=A.D. 1714, March 
2 Monday ; :83; 
D 4. 


Do. ы X» a Due. . [ Dalaviy Sétupati, son of Udaiyan | Saka 1549, Vibhava, 
Sétupati. Chittirai, 10, gu. 13, 
Punarpütam = A.D. 
1628, April 6. Тһе 
nakshatra was Utti- 
ram not Punar. 
рабат, 


Records that the king granted certain incomes to god Rama- 
IN and Pervetavardhani for conducting the Friday 
estival. 


Records an order issued to R&manüthapandáram, the karya- 
karita of the Rámanüthasvümin temple, containing instruo- 
tions regarding the conduct of worship in the temple and 
the utilisation of the incomes for tho purpose. 


or 


IGNI 


AHdFUÐIdA NY 


41 


42 


44 


47 


48 


Do, 


| Nüyukas of Madura 


| Sit upati + 


N&yskus of Madura 


Sétupati ` 


Sétupati . 


rie _ 4 Kali 4907, Saka 1695, 
Vyaya, Kürttika, 13, 
Wednesday, Paiicha: 
mi, PüsameA.D. 
1706, November 13, 
Wednesday; ‘81; 
ғап. ‘1, 


Tiramalai Nüyake 1 бака 1581, Vikári, 
Tai, 15, Monday. 
Рават = A.D. 1660, 
January 16, Мопдау; 


f.d.t. -88; др, '20. 


Мана Кишага Vijaya Барһаһ Ша | Saka 1664, Dundubhi, 
Sétupatt, Vaivasi, 8, би, 14, 
| Friday, Viéikhae 
A.D. 1742, May 7, 
Friday ; 48; fid.n. 

13. 


.| Tirampiai-Náynkà =, " . |6136 year, Ananda, 
vani, 15. 
жек Saka 1564 (сиг- 


ront), Vishu, Adi, 9, 
Amiivasya, Sunday, 
Punarpiitam, Irre- 
guiar. 


„жэл Bhava, АЧ,10, 
.|Muttu Vijaya Vijaya Sétupati . | Jaya . _. 


— Partthiva, Vaigàéi, 18 


‚ | Raghunatha Tirumalsi-Sétupati . | Sake 1600, Kélo- 
yukti, Vaigasi, du. 
Paurpam!, Friday, 
Vitakha:« A.D. 1678, 
Apri] 95, Friday; 
*86 ; f.d.n. 09. 


Da 


Do. 


Do. 


Do. 


Registers a gift to the god of Tirupperundu;ai made by the 
maniyakarar, tho kanakkuppillaimar and other officials, 
of certain incomes accrueable to them from Avidaiyarkévil, 
Atantingi and other trading centres, 


States that Sinnóba Nayaker, the karyakurta oí the king, 
made provision for some charities on the days of Amavdeya 
at the majha of T'erkumatha-éivàlayam in Palani. 


Registers the gift of the village of Palai-éndal to the god of 
Uttarekófa:mangai made by the king for the merit of his 
ancestors, 


States that the king bestowed upon Ramalifga-dorai of 
Rīāmanāthapuram the right of receiving certain honours in 
the temple of R&mésvara at Alavikkarai. 


Incomplete. Contains part of the eulogy of & king. 


Damaged after the portion containing the birudas of a king. 


Records a gift made to goddess Ulagamahidévi of Dévi- 
pattinam by the king on the occasion of his coronation.- 


Registers & deed of agreement signed and conveyed by the 
priests, ete., of the temple of Riméfvara te Virappan&yakka- 
reyyan-pandaram agreeing to abide by certain rules of conduct 
and to accept the punishment specified for any misconduct, 


Registers the gift of the village of Tiru-Uttarak6éamangai 
as sarvamanya to god Mangainathasvamin of Tiru-Uttarakó. 
éamangai by the king for the religioue merit of his ancestors, © 
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11 


No. Findspot 


CUDDAPAH DISTRICT 
PULIVENDLA TALUK 


7 | Ahobalapuram.—Slab lying near 
Ahöba!ësvara temple. 


2 | Balapanüru.—Stone set up in- 
side the compound of the Siva 
temple. 


Fragment of stone built into a plat- 
form inside the compound of the 
same temple, 

Murijila.—Stone lying near the 
dilapidated temple of Vighnes- 
vara. 


Stone set up near the same temple 


Stone set up in a field named rāti- 
pampu-chénu near the village. 


= 


7 | Kasantiru.—Slab bvilt into the 
southern side of the platform of 
the Chennakégava temple. 

8 | Stone lying near a well in the village 


9 | Stone set up in the same place 


10 | Stone lying by the side of the road 
leading to the market. 


11 | Stone set up near the Айјапёуа 
teniple inside the village. 


Dynasty 


Bana . 


Vijayanagara . 


Vijayanagara . 


P. STONE INSCRIPTIONS 1016-47 


King Date 


MADRAS PROVINCE 


naire Riakshasa, 
gu, 11. 


Kartika, 


Davaloyarija . . . . a 


Saka 14/76] Anande. 
Chaitra, (ра. 7], 
Thursday. Irregu- 


Sadiisivadéva Mahiriya — . * 


lar. 

калку Sakal4 —.,Pramü- 
dicha, — Jycshtba, 
gu. 10. 


Paridhávi, Kürttika, 
ba. 2, Thursday. 


ias бака ...., Ananda, 
Jyéshtha, du, 10, 


Sadif'vadéza МаһйгАуа, ruling| бака 147|5), Рта- 
frou. Vidyünagara. müdicha, Bhiidea- 


alphabet 


Teluga 


Do. 


No. 


Do. 


Do. 


Do. 


Language 
and 


In late characters, Records the setting up of the Гайр? 
to the god Ahébaléévara by Kannaya, son of Sàrain Naganna. 


Damaged and partly broken. In characters of about the 8th 
century A.D. Revords the gift of pannasa hy the king. 


Fragmentary. Mentions Góparáju. 


| Fragmentary and damaged, Seems to record some gift made 


to two individuals (names lost). 


In characters of about the 17th century A.D. Records 
certain concessions granted to the farmers (ka mpu) of Guri- 
јаја by Mahàmandaléávara Tirumalarája Verngalarajadéva. 


Damaged and incomplete. Seems to record a gift of land by 
Basaya. Mentions Muhamagdalésvara Tirumalaraju Vern. 
galaraju. 

Damaged. Seems to record а gift to god Chennakésvara of 
Sivanüru alias Tiruvérmgela-Nelliru by some members of 
the Dammori (acrobat) cammunity. 


Damaged and fragmentary. In characters of about the 16th 
century A.D. 


Damaged. In characters of about the 15th century A.D. 


Mutilated. Mentions Aggalaya. In characters of about the 
9th century A.D. f 


In characters of about the 8th century A.D. Sooms to record 
a gift of land as pannasa. 


LT-9p61 UOA LUOJANA TFONNV 


B. STONE INSCRIPTIONS 1846-47—contd. 


Kv. Findspot | Dyusaty 


— 


alphabet 


——|- 


MADRAS PROVINCE-—contd, 
CUDDAP&H DISTRICT—coneld, 


POLIVENDLA TALUE —eonld. 


Кмапйга--соясі2, 
12 | Another atone act up in the same € mm Khara, — Jy&shihs,| Telugu. =. — .|In lem cnaractors imommerendy written. Mentions Vappa 
pikoe. бо. 15. Nagi Reddi, the headman of the víllago Kasalüru and others. 
13 | Lömada.—Stone lying in the ruina їй —— - Do . . ‚ | Damaged nnd fragmentary. In characters of about the Sth 
' vuteide the village. century A.D). 
14 | Another elab lying іп the same m sis [Párthijva, КАР. | Do . ғ ‚ | Seema to record a gift of land (details are lost). Mentions 
place. [ka], &u....... Pulivirhdala. 


1% 1-Phird man lying in the samo place | Vijayanagara . . | Sadäkiyadëva Mahārāya, ruling | бака 1488, Akshaya, | Do. . . «| Rorords a gift of land to the god Kédava at Lomada by Mahà- 
E from Vidyünagara. Vaiéükha, ŝu. 18. темілібісаға Ranganathadéva  Moh&rija. The village is 
stated to have been granted to the chief aa amaranayankara 
ly the king. It is stated that tho chief was the grandson of 
Мав Peda-Avubhaladéva and belonged to the Atréya- 

gotra, Àpastomba-sütra and Yajué-éakha. 


161 Stone set up in the same plaoo . Do. . .|Sad&4va Mahārāya 2... | бана 1489, Plavhthga,| Do. . А . | Damaged. Seems to record certain toll-incomes to Krinhna- 
Márgaéira, ba. 10. rhyabhüshsnam Achyutariyabhishanathgaru by Mahé- 
meindaléivara Namdéla Timmayadéva Mahárüja at the 

instance of Rimaraja and hy the command of the king. 


17 | PaidipSlem.—Stone near а dila. Do. 42. | SedMdivariys . . . . T "Я Seriously damaged and worn out. Seems to refer to somo 
pidated temple in the village. exemptions in taxes made to the Dommar: community. 
18 | Another stone in the same place . Do, . «| Sad&divadéva Mahar&ya, ruling | Sake 1466, Krodhi,| Do. . + . Damaged and worn out, Seems to record remission of certain 
from Vijayanagara. Karttika, би, (11), ; taxos by Muhámandaléévara Rüámaor&jadéva Maharaja. 
19 | Pulivendia—Broken stone ly. «s ` T zs Sanskrit vereo іп | Mutilated. Refers to the provinces (rdjya) of Karhdsnavélu, 


ing outside the village. Telugu characters. | Choridragiri and R&yadurgu. In characters of about the 


16th century A.D. 


20 | Pieco of stone near the Afijandye .. .... e Telugu . —..  .|Fragmentarv. Seems to record remission of marriage tax on 
templo, evriain settlements of the golla community in the Pulivirdela- 
simu by Narossraja. 


144 


хнаучотая муам 


22 


23 


24 


85 


27 


28 


Rāvalakoianu.—Stone in a feld 
known аз duuladodds-gagda. 


Sunkesula.—Slab built into the 


platform called Chaudammakatta. 


Broken stone lying noar the village 
chavads. 


Stone lying near the well called 
Peda-bivi outside the village. 
ГА 


Tondüru.—Stone lying in the dila. 


pidated site of the Gópalasvümin 
temple outside the village. 


CHITTOOR DISTRICT. 
Роттов Division. 
Nagari.—Two fragments built in 


two different places in the Kara- 
kanthésvara temple at Pudupet. 


Tier of the eastern and northern 
walls of the saine tomple. 


Tier of thenorthern and weatern 
walls of the same temple. 


Slabs built into the wall of the 
Kearimüpikyasvàmin templo 
at Pudupet. 


Boulder in the stream near the 
village. 


Vijayanagara 


Vijayanagara . 


Chije " 


Vijayanagara 


Sadasivaraya 


Krishgadéva Mahitiye 


[Kuléttutga} 


Sad&fivadévs 


.... 


* 


. | Saka 1483, Durmati, 


„ | Saka 1445, (in words), 


| 


Saka 1476, Ananda, 
Pushya, ёи. Sunday, 
Makara-sathrüati 


Saka ......, биків, 
Jyéshths. 


Сһайға, ba. 10. 


Saka 876, (in words) 


Subhànu, Madi 1. 


Saks 1478, Маја, 
Makara, би, Ratha- 
saptami. 


бака, 1774, Vilambi, 
Маш 28, 


| 


(————(O(  ——————————  W'—————————————————————————ÓM ы. 


Do. 


Do. 


Tamil 


Do. 


Do. 


Records tho construction of а canal in the name of his mother, 
Kavéramma, by Narasanüyaka, son of Kasaviniyuka, who 
was the maco-beorer of the J/ahamandalésrara . M idini- 
тівати-датфа` Kajhàri-si]juva Immadi Narasimhariya 
Maháráya. 


Records a gift of land to Nàgóje Timmayya for having cons- 
trocted a well at Sumkésula by AMahünágaküchürya Ruju- 
Bipayya-Basavayya-Kétivayya-Nagayya who held the village 
as fief бош Sáluva Güvimdayya. 4 


Fragmentary. Іп characters of about the 9th century A.D. 
Seems to refer to а cattle raid. 


Fragmentary. Contains only the imprecatory portion, In 
characters of about the 8th century A.D. 

Damaged and worn out, Seems to refer to some gifts made by 

Timmaraju. 


Records а provision made for burning а lamp in the temple of 
Karaikkandar of the village Kurichchanür by Dantiyan, 
воп of Aranili, who was administering Pànkara-nàdu situat- 
ed іп. Kunravattang-kóttam. 


Mutilated. Seems to record the gift of а madatvifagam at 
Nagari-agaram to tbe god Karaikandiévara by Kristma- 
rayaniyaka, i 


Fregmentary. Commences with the praéasit, Puga[mádu, 
etc. Seems to record a provision made for the worship, 
cte., of the god Karaikkandfivara by the residont of the town. 
Mahipalakulakdlapura (modern Nagari). 


Incomplete. Refers to the temple of Perumal at Nagari, 


Damaged. Seems to record an agreement reached on a dis- 
pute regarding the use of water of the two ‘villages, Nagari 
and Mingadu, in the presence of the two officers, Vithii 
Pandita who was in charge of the Nagari division and Ragéji- 
Pandita of the Mingarai-nigu when Malatari Nilakant ha 
Pandita waa the administrative head of the province under 
Raja Kolli Siyubu, governor ander the Kutubshahi king of 
Golkonda. 
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B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47—condd. 


Language 
and 


No. j Findapot King Date Remarks 


MADRAS PROVINCE—condd, 


: СНІТТООВ DISTRICT—concld, 
Punaanur DIVISION | 


181 | Maichin;]]apalle—(hamlet yf 
Kottakóta). Stone lying on a 


well outside the village. Mentions Uttama-Chéla-gangaraiyag. 


RAMNAD DISTRICT 
PaARAMAQUDI TALUK 


52 | Haiyüngudi.—Slab in a field called 


amikal itiaenditangāl in the village, | In ‘late characters. Records the gift ‘of a piece of ‘land as 


sarvamánya-wi.ba]i free of kadamai to Séku Magamads 
Бека Siyabu (Sheik Muhammad Sheik Saheb). 


33 | Four sidos of a stone sebupin front 
of the Siva temple by the sido of 
8 seated Jaina image. 


‚ә 4+3rd yoor .. . Beginning lost and portions damaged. Seems to record an 
endowment of land as pallichehandum for conducting worship 
and festivals in the temple of Bhagavati-Nüysker. Mention 
is made of Naypattennayira perumballi and a native of 


Цайдиф. 


34 | Silaigrgmam.—Door јат, pro. 
per right of entrance, Varogutis- 
vara templo. 


Records that the sabh of SAlaigrimam, which wes. dévadàna- 
brahmadéya situated in Duvvür-kürram alias Mayimà- 
kara-vajanddu, made a gift of gold and of 35 pajakam of 
tax-free land for providing offerings aud ornaments to the 
‘deity, Varaguna-lévara, Tho king (Perumanagigal) is stated 
to have been staying at Timrppálaiyür. The record is left 
unfinished, ` 


Sélanralaikonda ‘Vira-Pandyo | 15-+5th year , a 


Tamil in Vatteluttu . 


35 | Door jamb, proper left of entranco, 
sume temple. 


35a Do. . w s 


Tamilin Grantha and | States that the door framo was constructed hy Vüsudéva- 
Vattolutty. niriyanan of Kéttaiyir. 


Do. . . 


4... .. 


‘Ké-obChaqaiya-Marar «2+1 усаг . ' Records the grant ‘of the village of 82)віртішаш situated 
in Duvvir-kiirram alias Mayimákara-valanadu as dēvadāna- 
brahmadéya to god Varaguna-Iávara of the village, free of 
taxes. ‘The gift is stated to have been mado ав per the royal 
order (érimukha) of Pernmünadiga] Srivalluvadévar. The 


record is signed at the end by Vuigunasiya Nakkag. 
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36 


81 


38 


39 


40 
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Lo RR Rm а сан ы 


Каммар 'ALUK 


Periyapattanam—Slab from the 


village now in the office of the. 


Samsthanum Revenue officer, 


Ramnad. 
SRIVILLIPUTTUR TALUK 


Ilandirakondün.—A stone set up 
іп the tank bed of the village. 


Müvaraivenrün.—Door jamb of 
the Marakatavalli shrine, Тігіша- 
laikolundigvara temple. 


TisvPrATTUR TALIE 


SAlckottai East wall, maháman- 


фара, proper right of entrance, 
Ко атага temple. 


Sante place . . . . 
Do. * . . . 
‘Do. , . . қ 


‘PA ndya . 


.. 


Same wall, proper left of entrance | ‘Pandya . 


Sarvari, Ani 17 


. | Méravarman Tribhuvanachakra- |4th year, Tai 7. . 


vartin Srivallabhadéva. 


Матататтап Tribhuvanachakra- | 4th year . Е 


vartin Kulagékhar adéva. 


+ |'Kula&ekharadéva 


8--ls year, Mar- 
gali 8. 


Dundubhi, Panguni 7 


.|18th year, Kanni, 
gu; 10, Monday; 
Tiruvénam=A. D. 
1255, September 13, 
Monday; ‘02, 69, 


Hebrew 


e | Tamil 


De. 


То. 


De. 


Do. 


Do. 


. | States that the stone marks the giave of Mariam, daùghter 


of David, 2nd contains a prayer for the peace of her soul. 


Records the provision made for the annual dredging of the 
tank Maruttuveneri out of its fish income by Naranadéva 
Mudaliyàr, the agent of Virappa-Nayakkarayyan-Kittanappa- 
Nü&yakkarayyan. 


Opening lines lost. Seems to record a grant of land оп kárán- 
mai tenure to ten Brahmaras after fixing the rates of duty 
in kind payable by them. Тһе tenure was to take effect 
from the 3+5th year of the reign of king Kulasékhara. 
There are three more fragmentary inscribed slabs built into 
the walls of this temple. One of these séems tò réfer to 
certain gifts made in the year opposite the 5th of a king 
(name lost) and to. Karunilakkudinadu while the other two 
mention names of certain individuals. 


Registers a gift of land free of taxes by the assembly (ar) of 
üyakka]ur situated in Perümbür-n&du, a sub-division of 
Keralasinga-valanadu, to Viran Sirándàn Anandanathar, an 
асћагі of the village for (having constructed) the tank and steps 
for the tirumanjanam (bathing ceremony) of god Viraéé- 
kharisvaramudaiyar. 


States that Periyanàyan Alagan Gangévan granted a piece of 
land,after purchase, as Ёйгйттаз, free of taxes, to god Vira- 
S&kari$varamudaiya Mahádéva for the éxpenses of conducting 
the Manavalan-sandi. 


Records the order (dlaz) of Gangaiyan granting a field in Viisa- 
lar for the expenses of worship and offerings to the deity, 
Vikrama-Vijaya-Pillaiyar (1.e., Ganapati), set up by him. 


States that atiavanat Virapperumal, granted to god Viraéé- 
khara all the fields, etc., of the villages of S&yakkalür and 
Kandanür for meeting the expenses of the festivals on days 
of Uttiridam. 


Records that the assembly (йг) ої Sàyakkalür sold the village of 
Mummudi-s5]an after making it free of taxes to the temple 
of Virüé£khara-lévaraniudaiyàr for a sum of 200 param. 
This amount is stated to-have been collected by the temple 
authorities by the sale of the ornaments of the god to one 
Adigaimandévar, a liruvááal-mudali of the king's household, 
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p Language 
Findspot ynasty King Date aud 
slphabet —— — 
MADRAS PROVINCE—«oxtd, 
RAMNAD DISTRICT—contd. 
Trmupparrur ТАЛИ еол, 
Sakkdttai—conid. | 
North wall, same mandapa Pandya . Tribhuvanachekravartin Sundara- | 7th year è . | Tamil . . 
Pindyadcva who was pleased to 
present the Chola country. 
Same place 5 * . Do. ‚| Máravarman Tribhuvanachakra- |4--3rd year , ‚| Do . Ж 
vartin Sundara-Pandyadéva, я 
По . "T" " Tribhuvanachakravartin Kónérin- ich Ds. . “ 
maikondin, 
По . x " i Pandya Tribhuvanachakravartin Kulaśč- | 40th year . -| 20. . 
: kharadéva ‘who was ploased to 
take every country.’ 
Do . " ^ Do. s Tribhuvanachakravartin S. 8th year i (Do. . " 
3 valadéva. 
Do . è " & ‘ Do. | Mayavarman — Tribhuvapachakra- T Do . 4 
vartin .... ndara-Pándyadéva. 
Door-jamb, proper right, same ... m По . ' 
mandapa. 
North wall, mahamandapa . ‚| Pandya 4 " | Sundara-Pandyadéva i [84 lat year , -| Do . 4 
Ты 29, 


Fragment of atone built into tho 
same wall, 


Tribhuvanachakravartiga] .... 


B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47—contd. , 


3 4- 2nd year +| Do . 4 


а аин mt тил An Sm ma 


. | Registers the order (lai) of GAügaiyan assigning the taxes 
from the village of Vira£ólanallür for raccting the expenses of 
the festivals to be conducted in the temple ой the days of 
Tiruvadiray which waa the natal atar of the chief. 


Seems to register the order of Gingaiyan pertaining to the 
sale of certain lands to the temple, 


Damaged. Mentions god Virasékhari4varamudaiyar. 


Damaged. Seems to record a gift of land as kudiningd-déva- 
dana to the god. 


‚ | Records en endowment of land to meet the expenses of offerings 

and services to the god during the Sivarüiri festivala b 
Abhaiys FPaüjaran Virudarüjabhayankara Adalaiyüm&. 
alvan. 


Completely damaged after the king'a name. 


States that the mandapa was called Mülnvaéitgan-irumag- 
dapam. 


Seems to record ап endowment of land and money to the 
god by Alagangandan alias Cüngaiyan. Signed by Kuru- 
kulattaraiyan. 


Damaged. Mentions Sdlekén and several other persons, 
Below the inscription is engraved another record of the 
reign of Vira-Pandya mentioning a gift of land, 


SI 
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M Fame wal. . [I “ . 
| 
і 
i 
E3 | Fragment of stone built into the 
| walt. е 
53 | Оп five fragments built into the 
same wall. 
55 | Same wall . " . e %ж 
786 | South wall, same mandapa . 


57 | Same wall, proper right of entrance 
1 


ES | Inner жегі wall, Natarüja shrine, 
mahamandapa. 


89 | Pillar inside the same mandapa 


60 | North wail. ardhamandapa, same 
temple. 


'€1 | North wall, central "shrine, same 
temple. 


Pandya è Éudaiyavarman Tribhuvana. | 8 + let year, Tai 21 | 
chakravartin Sundare-Pandys- 
Зета. 
Do. s Tribhuvanechakravartin — Kulelé- | Lost — . . 
kharadéva. 
Pandye . š š Pr .. 
Do . .|Màravarman  Tribhuvsnachakra-| 7th year, Vaigàaái 25 
‘vartin | Kulaáekharadéve ‘who 
was pleased to take every 
country’, . 
{316th year .. ba. 3, 
Do. " i Do. Я P Monday, Tiru- 


vónam. 


Vijayanagara . Mallikirjunaraya, son of Déva- | Saks 1376 (in words), 
` тауа, Bhàva, Райрипі, 
Mina, $n. 5, Monday, 


Hasta. Irregular. 


.... .. 


To. 


Do. 


Do. 


cháriyár Dakshinamirtisivar a resident of ће mafha to 
the south of the Tirumadairiligam of TirunattamadWévaram- 
udaiya-Nayindr at Milslaiyürpattinam in Pándinüdu. 


Fragmentary. Seoms to mention Vikrama-Fándys and 
Kuléttungagola Adalsiyürnádálvün and records a gift of 
land to the temple of Vira Sekhariévara. 


Damaged. Seems.to refer to an endowment of land as tirs- 
vilakkupparru to the temple for maintaining lamps. Alsc 
records à separate gift of land to the god, Pillaiyár. Among 
the signatories to the gift were Pallavadaraiyan, Gángaiya- 
raiyan and Iruügólan. 


Fragmentary. Seems to record а gift made by Parükramu- 
Pàándys to the god for offerings and worship on the day of 
Ani-Avittam, which was his natal star. For this purpose 
he instituted the festival called Parakrama-Pándyanéands. 


States that the fanattdr of the temple of Vira$ckharamudaiyár 
granted to Udaiyappillai Tambirántólar a piece of land 
as lirunandavanappuram specifying the dues payable by 
him in kind. 

Damaged. Seems to record a gift of land as kudiniagé- 
Каті bv Géngéyar for providing offerings and worship to 
the deity Tiruvidinachchiyar-dlvar set up by Kandan 
Nüchchiyür, his granddaughter. 


Fragment. Seems to"register a gift of land as kārāąmai, 
free of taxes by Yüdavar&yan. 


States that the pillar called Sittiragandak-kal was the gift 
of Param&nandadevan of Kulattar belonging to Virapündys- 
puram. Two other pillars in the same mandapa contain 
inscriptions stating that they were the gift of Vengavaya- 
lar. 


Damaged after the date. Seems to mention a donation by 
Parükrama-P&odye Visaiyálaiyadévan. 


. | States that the assemblies of the village and atau of Sdyakkalar 
granted the village of Sirriyür, free of taxes, to Bhavitá- 
Н 


Registers a gift of land to Virasékheramudaiya-Tambirin 
by Vayiravan&yinár Visaiyflaiyadévan, son of Pallikonds- 
Viéaiyalaiyadévan, a chief of Süraikkudi. 
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B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47—c0n1. 


No, Findepot ' Dynasty King Date | 
MADRAS PRQVINCE—conld, 
RAMNAD DISTRICT—coneld. 
Tirurrarror TaALUx—concil. 
02 |Vairavanpatti, (Nogara) | m — Baka — 1587, Уча. 
Stone set ap in a ficld adjacent to vasu, Tai 22, dasa- 


m», Айшат, Fri- 

day=A. D. 1666, 

Janvary 19, Friday; 
| f. d. t. 01; "03. 


the trunk road, south-west of the 
village. 


* TANJORE DISTRICT 


MANNAROUDI TALUR 


63 |Püvapür—North wal, ardha- | Vijayanagara . — .| Tirumajaidéya Mah&ráya =, «j... Mügha, ba. 
ташбара, proper lett of entranve, ! . Amüvisyá, Satur- 
Chaturangavallablanathasvi- day, — Pürattüdi, 
min temple. solar eclipse. 

64 | Same place . . . Do. . . | Dévar&ya Maháráys . . > 

65 | North and west walls cf the same T жа 
mandapa and north wall of the 

| central shrine, 

66 | West wall, ағаЛатайдара, same .. ЕТЕ 4th . year, . 22, 
temple. | à 

67 | Slab built into the south: wall, T 44%) ses Уаш . З 
samo татара: 

08 | North wall, centra] shrine, same | Pandya . . . | Máravarman Tribhuvanagha- | Kurhhba,.... Mriga- 
temple. Tu 2 kravartin. йг, 

80 | West and south walls, same shrine Do. e „ | Mâra .... CTülhuvanachakra- є 


vartin Kulastikliatadhva, 


Tei] о о, 


Do, 


Do. 


Do. 


Damaged. Statag that the villago of Tohohakkudi was granted 
to gol Tirutta]léura-Nüyanür of Tirappattür by Vengala- 
Nayakkar, aon of ‘Tiruvéngala-Nayakkar. Mentions а 
chief of Pantakuly, 


Damaged. Seema to record n gift of land made by the king 
in the presenge af god Viriipaksha, 


Damaged, Seems to record a gift to Brühmanas of various 
gótras and sütras. 


. | Fragmentary. Mentions names of several danees, Probably 


connected with either No, 63 or 64 above, 

+ + Damaged, Mentions Tiruppivandr, 

© + ‚ | Fragmentary. Mentions Rajaéskhararija. 

. . Damaged and continuation lost. Mentions Pegnakatam. 
udaiyér and Tiruchohirrambalam-udaiyür, 

» e e| Damaged, Seems to register an endowment made by Senda, 


- mangelam-udaiyin, a native of Damar alias Nittavin 
danollür, in Dimar-kéttam of Jayangondsé]a-mandulam. 


192 
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73 
74 


15 


76 


7 


"8 


79 | West and south walls, same shrine 


South wall, same shrine 


Fragments built into the same wall 


Tirukkannamaügai.—Door jamb, 
proper left of entrance, front 
(main) gópura, Bhektavatsala- 


perumà] temple. 


Two slabs built into the left and 
right wall of the same gópura. 


Door jamb, proper left of entrance, 


inner gipura, 


West wall, ismor 


temple, 


Went wall, central shrine, same 


temple, 


Do. 


gépura, same 


. 


БДД 


Pandyu . 


Chola 


... Veribbeva, Tai 25 ,| Do, . 


.|Jat&ávarman — Tribhuvapachakre- | 1[3]-+*Pangoni .|De . 


vartin., i.e, 


Se Paribhaya, Tai25°.| Do , 
says Chitreh^inu, Стаі Do.  , 
а: Bahudhb[nya] Үаі- | Do . 
дан 22. 
e | Tribhuvanachakravartin (Ка) | 25th year =. .| Do . 
Jóttubygna- Choladeva, 
xus Saka 1484. Dum| Do à 
dubhi, — Mithunsa, 


іш. 14, Saturday, 


Anusham. 
bably = А. 


Pro- 
рю. 1502, 


June 13, Saturday ; 


the Мм 


was Bu. 


12; £d.n. ; ‘67, 


— Sake 1505, Subhánu, | Do. , 


Rishabha, 


fu. 10, 


Нама, Monday= 
A.D. 1583, May 20, 


fd.t. 03°: fdn. 
19. 

ess бака 1543, Мезһа, | Sanskrit verse in 
іш... Grantha and Tamil. 


Aohyuta Vijayarighava Nayoka | Chitrabhánu, Рай- | Tamil , 


guni 29, 


Uttara- 


phalguni, Friday. 


Do. e o  e¢|Subhanu, 
15. 


Chaitra | Telugu . 


Damaged. Records the arrangements made by the Mari- 
junas aud the templo authorities for the prevention of 
robbery and theft in the locality by the grant of pádibával 
righi to some persons, fixing the dues and emoluments 
pertaining to them. ` 


Damaged. Seems to record who fixation of rates of tar on 
the cultivators. 


Connected with No. 70 above, Records that the community 
of Mandadars (7) of Sdriyakdttai exceuted a solemn promise 
that they would not commit robbery and theft in the whule 
Sirmai and that they would subject themselves to finc aud 
punishment if any body amongst them violated the promise. 


Damaged. Seems to refer to the colleotion of a levy. 


Records the abolition of all taxes and dues on the lands 
belonging to the temple of  Pattaràvi Perumā] at 
Tirukkannamangai &coording to an order of 
Pajlikondaperuma] Рігаулабумауа | Ma]ovar&yar. 


Fragmentary. Mentions Géyamünikka-va]anüdu and Tiru- 
vürür-kürram, 


Continuation lost after the date portion. Another fragment 
in the same place mentions some ра}. 


States that the Влазфағаййт of the temple of Pattaraviperu- 
тй] аё Tirukkannamadyai sold to Kandádai Башапшаууай- 
аг, three (а іуаіз of three kurunis of templo ргїгййат per 
ay in perpetuity for the ^ maintenance of a feeding 
house (Ramanujakitam) for 40 pon paid by him to the 
Bhandüram. : 


Records the consecration of the image of god Bhaktaprána 
(i.e, Bhaktavatsala). 


Records the gift of 155 velis of land to Lakshmapa-muniga] 
for the expenses of running a feeding house (Raménuja- 
йан), for conducting worship and offerings and for repairs 
to the temple of god Bhaktavatealaperumá| at Tirukkanya- 
tuahgai. 


„| А copy of the above (No. 79) in Telugu. 
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p. STONE INSCRIPTIONS 1946-47 --.eontd. 
«и 
А | nguage 
Хо. Findspot Dynasty King Date and Remarks 
ue í alphabet 
MADRAS PROWINCE—eontd, 
TANJORE DISTRICT—eontd. 
NROAPATAM TALUK 
$1 | KHsirfir.— Pillar inside the |Chõļls , Р Parakéaativarman Rajéndra- ji Тата Ф . + Damaged. Begina with the introduction 7irumannivalara, 
ardhamandapa, Arunaichalés- Chéladéva, etc, Details lost, 
| vara temple. 
82 | Slab in the south рудата, same | Pandya . " ‘| Jatáva[(rman] TTribhu]vana- | 7th year, $u. 9 . По. Й ‚ | Damaged, Details lost, 
lemple. chakrayarttin....... 
&3 | North wall, ardhamandapa, same | Chó]a * .|Tribhuyanachakravarttin|7+Istyoor , Do, , " Registers the order (élai) issued to the oultivators (Vellajar) 
temple, ВА ја} а] ёте, of the lands belonging to the temple of Sri-Pattiéuram. 
ndaiyar, fixing the dues payable by them. 
84 | Same тай " . ж ё Do. . "'ribhuvanachakzavartin Rajéndra | 25th year, Kumhha, | Do, , r Records gift of land, free of taxea for worship and offerings 
Choladéva. fu, 7, Tuesday, to the deity Tirupperundurai Aludaiyar by the sabhà and 
i Karttigai= A. D. - others of Rajarajachaturvédimangalam, when they met 
1038, February 14, in the Mavayiravan-tiramundapam in the temple of Jala- 
Tuesday ; ‘54. The fayanatty-emberumin in the village. 
Nakshatra Krittika 
ended the provious 
day at 95. 
65 Do. . . . .. ‘Tribhuvanachakravartin Ké6néri- | 22nd year, 87th day | Ро, . . | States that when the cultivators (Ulukudimakka]) of the 
umaikondan, village who had been exercising the right of performing 
certaln village duties (l&vaiga]) for which they were paid 
in kind, were excluded from there duties by the Brahmanas 
who employed paid labourers in their place, the former re- 
presented their grievance to the king who redreseed it 
by iBsuing a tirumugam ordaining thet the practice in vogue 
should not be violated. 
86 Do, “ . . Pandya . . ».|Müravarman — Tribhuvangehakra- | 8th year, Үнішігі| Do. Records grant of land free of taxes as garden (tirut-lóppu) 
: ` vartin Parikrama-Pandyadéva. | 8. to the Gol by Dévar Kannadadévar, ‘ 
67 De, ж а ы. è . | Tirubhuvanachakravartin Ба}. | 7T-+Iat venr, Kui- | Do. . " .| Damaged, Seems to register an arrangement (vyavasthai) 
rdindéva, ! bha, do. ..... !ogade hy the assembly and the residents of Rájarajachatur- 


| véedimabgnlam, n hrahmadiya village іп Ala.nàdu, asub- 
| | division of Rajéulraió|ava]anadu 
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North wall of ardhamasdapa and 
central shrine, same temple. 


South wall, ardhamandapa, same 
temple. 


North and west walls, ventral 
shrine, same temple. 


Slabs built: into the north, west 
and south walls of the same 
shrine, 


South wall, same shrine 4 " 


Wost wall, mahamaydapa, sume 
temple, 


| 


Do. 


Do. 


Pandya . 


Chile. 


Do. 


(һа. 


Tribhuvanachakrevartin Rājēn- | 29th year, Vriśchika, 


dra-Chéladéva. 


ribhuvanachakraevartin Kulé- | 26th year 


ttunga-Chéladéva ‘who таз 
pleased to take Madurai, llam, 
Ka[ruvür] and the crowned 
head of the Pandya’, 


ba. 10, Saturday, 
Hast&à—A.D. 1041, 
November, 21, 
Saturday ; .33 ; 04. 


Máravarman Tribhuvanachakra-| 30th year, Тай, 


vartin Kulasékharadéva “ who 
was pleased to take every 
country '. 


Tribhuvanachakravartia Rajén- 
dre:Choladeva. 


Do. 


Tribhuvanachakravartin Konérin. . 


Tribhuvanachakravartin Rajéne 
dra-Chóladéva. 


Tribhuvanachakravartin — Tribhu- 
vanaviradéva who was ‘ pleased 
to take Madirai, Ijam, Karuvar. 
and the crowned head of the 
Pindya and to have performed 
the Frra-aohishéka and Vijaya- 
abhishéka’. 


su. Paurnami, 
Tuesday, Révati= 
A. D. 1297, Octo- 
ber 1, Tuesday ; 
һал. .08 ; .83. 


Lost " . . 


29--1st year (іп 
words) Makara, 
.... 10, Monday. 
Irrezular. 


19th year (in words) 


Do. 


Do 


Do, 


Registers a gift of land made by the sabhá of Rajarajachatur- 
védimangalam to Kanakasabhapati .... Désikar residing 
at Kileikattu which was a seat of the achàryas of the 
Lakshadhyay-santana of the matha of Petanjalidevar, 
situated in Mélaichchéri of Perumbarrappuliyir. 


| Records the decision reached by the scbhà, the residents, 


the Mahajanas and the revenue officers of the village, fixing 
the rates of kudimai-dues to be collected from the cultivators 
of the village of Kilaiyil alias Ràjar&jachaturvédimangalarn 
a brahmadéya іп  Rájéndrachóla-valanüdu. 


Registers э gift of land to god Pattiduramudaiva-Nayanar 
of  Ràjarájachaturvédimengalam, made by Sokkan Gan- 
dan Virasingadévan, a native of Perungulam alias Uttama- 
Pandiyanallir situated in Tiruvaludivalanadu of Pandi- 
mandalam, for offerings and worship during the Tiruppajli- 
educhchi ceremony and during the service Singadévan-éands 
instituted by him in the temple. 


Damaged. Seems to state that & piece of land for residential 
purposes was assigned to the community of Каттајаг (i.e. 
artisans), making it free of taxes. On their representation 
that they had no separate cremation ground, another piece 
of land was assigned to them for this purpose making it also 
free of taxes. 


Damaged. Seems to register а gift, by the sabha and the | 


residents of the village of Rijarajachatusvéedimengalam, 
of land to the temple of god .... Raméévaram-Udaiyar 
for conducting the tiruppalli-cluchchi ceremony іп the temple. 
Тһе inscription also seems to refer to the migration of the 
residents of the village that had taken place in the 7th усаг 
of the king, due to lawlessness (duritakalam) when murder, 
arson and loot were perpetrated. 


Damaged. Seems to refer to a sale of land. 


Mutilated and middie portion built in. Details lost. 


Damaged. Mentions the Kanmalar of Rajarajachaturvédi- 


| айдаа, 
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B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47- -contd. 


| Тап guage | | 
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MADRAS PROVINCK—contd. 
TANJORE DISTRICT--coaeld, 
NkGAPATAM TALitRConeld. 
Kilayir—coucld, 
$6 1 Pillar, — Reanganütba — Perumil | җе T Sake 1540, Naja. | Таш}. ж Records the obeisance of a private individual, в native of 
temple, same village. Chittirai 26. Ichchampidi. 
97 | Second pillur, same place. Д | m "mm Мар,  Chittirai .| Do . á . | Records the obeisanee of Ambaraéayyan of Padaividu and 
| ; others, 
98 | North wall, ardhamandapa and | Pandya . Jatavarman  ‘Tribhuvanachakra- | 10th year, Rishabha.| Do, . “ „ | Rogisters а transaction (runrasthai) made hy the assembly of 
ventral shrine, — Kailisunátha vartin Sundara- l'ándyadéya. fu. 15, Tuesday, Rájarüjuehnturvedimaügalam їп respect of certain lands 


temple, 


93. West and south walls, same temple Do, 


| Suva TALUK 
100 | Nallanáyakapuram.-—Hamlet оГ m 
Agarava(taram. — Btone lying in 
the Kàmàkshi- Amman temple. 


101 | Another stone in the same place is. 


TasaoRE FALUK 


| 
102 | Chittirakkudi-- Door post, жай. Vijay cragera 
entrance, Šiva temples 


Trihhuvanachakravartin 


Nudagivadéra Muhàrāya — , 


Visakhiae A. D. 
1287, April 29, 
Tuesday : 48 ; 43. 


Рата}- | Voig&ái 8 . «| Do . . 


ramavPÀndy udéva. 
ооа oe По, . * 
[EXE] ` oe Do. в . 


баға 1459, frimukha.| Do . 6 
Tai. 


belonging to Brohmeyos which had been illegally occupied 
by the allie of the village who mude false entries in the 
revenue registers. derlaring the said lands as sold to them. 
A roynl order (17те мп] was issued to the effect that the 
landa should he restored to the Drühmanas. Also refers 
to another endowment to god Narasimhisuramadaiyüár 
set up in the temple of Kailaeamudaiyr by Alagan Simha- 
тауап, a native of Virapündivan-madigaim&nagaram, a 
village іп Kudanádu of Pándimandalam. 


Fragmentary. Seema to record в gift of land. Mentions 
Kannadadévar. 


Indifferently written and damaged. Seems to record some 
gifts for worship of a you (name lost) at Nallavinayakapuram. 
In modern characters. 


Refers to Sirkaji and to the temple of Kåmākshi-Ammaņ and 
also to certain lands, 


Damaged. Seems to mention an endowment by Siddarkudi 
Aru£nkátar, the danmapalakar of Nayind-Mudeliyar whe was 
the agent of Acheliutappa-Nüyakkaray yup. 


%% 


NKVIGNI 


AHdYuDIdu 


163 


; Righi jamb, Vindyaka shrine, same 
temple. 


TRICHINOPOLY DISTRICT 


LALGUDI TALUE 


104 | Javantinathapuram—Slab built 


105 


106 


107 


109 


into ihe íront wall, right of 
entrance, Lakshminàrüyana 
temple. 


SOUTH ARCOT DISTRICT 
CHIDAMBARAM TALUE 


Chettittüngal.—Herostone depict- 
ing self-decapitation, set up in 
front of the Kaliyemman temple. 


\Tlangambir.—Slab set up in. front 
of the Kailasanatha temple. 


Mathavalam. (3 miles south of 
Chidambaram). Slab set up on 
the roadside near a tank. 


Mannürgudi-ArsBür—D о о r- 
jamb of the Perumá] temple, 
proper right. 


MelKadambür.—Label inserip. 
tions on the pedestals of 6 images 
in niches around the Amrita- 
ghutéSvara temple. 


Pandya o 


Chola 


Parakésarivarman Aditya ‘who 
took the head of the Páudya *. 


к... 


... 


coor 


AD. 
December 
Monday ; :52. 


‚„. Vibhava, 


i b Nala, Chittirai, 5 Do. 
. 1 Матайјајајуар . «e >» „ | 4+9tb year, Dhanus, | Do. 
Monday, Avittam 


бака 1493, Prajot-| Do. 
patti, Panguni. 

` T Do. 

е6 То. 


875, 
5, 


Ты. 


, | States that the svaniiydr-temple (Viniyaka shrine 7) was 
| esused to be constructed by Kachchiyappa-Mudaliyar, the 
воп of Kalattinatha Mudaliyar of Valisippakkam. 


Portion lost. Registers a gift of gold for two lamps to the god 
(perumanadigal) of Tirumayilrangam (a hamlet ?) of Idsivar- 
rumangalam, by Marafijadsiyan alias Pandya-adhipati 
Varaguna-Maharajar. 


Badly damaged. Nothing can be made out beyond the king's 


name, 


‚| Recorda the gift of land included within the four boundaries of 
llangambür, s village іп Araéür-parru, to god Chidam- 
harcévara by Chinna-Nallanayinàn, a resident of Bhuvane- 

| kaviranpattanam. Тп late characters. 


Records the sale of land by the-Afahdjanas of Ilanatgir, for 
8,000 panam in favour of certain persons for the construction 
and maintenance of the Periyadévanayinàür-mafha at Chidam- 
baram. 


Badly damaged. Refers to a certain dasa. In characters of 
about the 13th century A.D. 


. | (a) Refers to the worship by Ordmaya-Maharshi (Romapáds ?) 

at the temple in the Trot&yuga. : 

(b) Do. of the god. Amaréivara probably hy Dévéndra in the 
Trétavuga. 


(е) Do. to the penance (at this place) of Sürya in Trétayuga. 


(d) Do. to the worship of the god by Chandra and Amaréndra, 
also in Trétàvuga. 


(е) States that the Parvatarüja and the Ashta-kula-parvatas 
offered worship in the Dvaparayuga. 


( f Refera to the worship offered in it (the temple) by Patafijali- 
déva in the Kaliyuga. 
In characters of about the НЕН century A.D. 
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B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47—contd, 


TEN ——————— ——————————————— ын 
Languago 

Findspot Dynasty King Date an Remarks 
alphabet. 


SOUTH ARCOT DISTRICT —contd, 


CarpaMnaram "l'ALU&—contd, 


5 — E MR 
i 


Mél-Kadambür—econtd. 


110 | Tier below the image of Agastya in | Chola 
the same temple. Choladéva, Records the provision made for a perpetual lamp by the 
Маһсбуаган of the temple at Mékkattu-Kadambir in 
Virudarajabhayankaravalanidu, for 6 Айди received by 
them. from  Ireiyür-Kilavan alias Eran-Sinan of Iraiyür 
situated in Veliminadu in Urrakküttukkóttam comprised in 
Jayanhkondaséé|a-mandalam. ) 


Fragmentary, Scema to be connected with the previous 
inscription, Records provision of 6 káíu made for some 
perpetual lamps. Mentions Vtrapándiyanallür in Kannara- 
пади. 


111 | [n the same place á * | Do . 7 ‚ | Tribhuvanachakravartin | Kulót- ae Do . . А 
tuügs Choladéva. 


112 | Seven fragments paved on the| Do. , . . | Tribhuranachakravartin > . Tm Da à . 
floor of the раката, insido tho 
same temple. 


Do. Mentions Ksasdambür айағ "Uttamachóla-[chaturvédi- 
mangalam] and seems to refer to certain gifts of land made 
to the local temple. Two of the fragments mention Kónerin- 
maikondán and another mentions, as one of the signatories, 
Nulambüdaráyan. In characters of about the llth century 
A.D. 

Do. Seems to record a gift of land to god Kulóttungachólté- 
varem-udaiyàr as dévadana. 


113 | Rajéndrachdlagan.—Fragmonts Do. e c 
built into tho tiers of the Séma- 
nathéivara temple. 


MADRAS |PROVINCE-—contd, 
a же Kuldttufga- | 43rd. year i .| Tamil , . . | Commences with the introduction, JPuwgalmádu тайда. 
[Kuljóttuhga-Chó]adéva — . .|I[S]th year, «| Do « . " 


of the fragments mentions Nayadhtramaügalam and refers 
Чо the uncultivated and unassessed land of the village. In 
characters of about the Lith century A.D. 


same temple. 


11 | Six other fragments of бега of the} Do. . . ‚| Tribhuvanaehakravartin — Kulót- E Do. . s Do. Seems to register a gift of land in Pivéndra(Bhapéndra). 
same temple. tu(àga-Chóladéva]. chójanallür, making it tax-free, to the local temple, (name 
lost). 
115 | Four other fragments on tiers of | Do. , , ‚| Tribhuvanachakravartin "who m Do, « А ‚| ро. Refers to the division of a certain village and to the 
the same tample. ‘took Madura and (the crowned ineorporation of a portion of it with another, by the members 
head of] the Pándya °’. ofthe Mahasabha. Mentions Manakuladanachchéri. 
116 | Several fragments on tiers of llic m .... T Во. * Do. Seems to refer {о a dispute about certain lands. Ono 


AHdVHuOIdH NVIGNI 


117 


318 


123 


n 


128 


. Madappuram (Hamiet 


of 
Yirápanallár). 


Tirumülasthánam.—Stone set up 


іш front of the Malasthanéévara | 


temple. 


North wali of the central shrine, 
sume temple. 


Another inscription in the seme 
wall, near the image of Sarya. 


A. third inscription on the same 
wall, near the image of Brahmi, 


West wall of the central shrine, to 
the proper right of the Tubs 
шаһЕвуага image. 


Same wall, proper left of the Umà&- 
mahéévara image. 


Another inscription in the same 
place, 


South wall of the central shrine, 
near the image of Dakshina- 
mürti, same temple. 


Same wall, near the image of 
Agestyc. 


j Two stray stones built into the 


walls of the тазара inside the 
same temple, 


Second tier of the north wall, same 
temple. 


Second-and third tiers of the same 
wall. 


Cha 


Chola 


Do. 


Do. 


| .... 


..| Kuldttudga-Chijedéva s Ss 


Kulóttubgs-Chó]adéva " 


Rajéndra-Chdja, son of Rüjoràja- 
déva. 


. ... 


, | Рагакбвагіуаттаап Vikrama-Chó]a- 
déva. 


А 


. | Rijakésarivarmen o . . 


. | Parakésarivarman © who took the 
head of the Pandya’. 


.... 


. | Tribhuvanachakravartin 


Raja- 
rájadéva, ' 


бака 1651] . . 


"o" 1641, Hévilerbi 
(wrong), Avani, 17 
(1), Tiruvónam. 


[40]th year. 


40th year . . 


27th year (іп words) 


9th ycar D 


[15}th year. " 


| (4)th year . > 


\[9th] year. . 


14th year . . 


Do . 

Do. 

Do. 

Do. 

po . 
Sanskrit 

Grantha, 
Tami] . 

Do . 

Do, 

Do a4 

Do. . 

Do. ^5 

Do. . 


verso 


Another stone lying nearby 
late 


. | Damaged. Mentions Vasavappa. 
contains fragments of the imprecatory portions of & 
inscription. 


. | States that Chettiyappa, son of Chandiraiya having worshipped 
(at tho temple of) Mülasthünum-udaiyàr, undertook to build 
the northern compound wall of the temple and completed it 
on the specified date. "Тһе donor is stated to be the agent of 
Venkatàdri-Nàyaka. 


Damaged. Seems to record a gift for a perpetual lamp in the 
temple of Mülasthanam-udaiyàr. 


Do. Registers a gift of 5 Айди for a perpetual lamp in the 
temple. 


Partly built in. 
among the 
galam іп Virudarajabhayaükara-vajanàqu. 


Seems to refer to some agreement arrived at 
Sivabráhmanas of Viraniriyapachaturvédiman- 


Milasthina-Mahéévara. 


Contains in full the introduction, of 


Rajéndra Chója I. 


I Records the provision mede for worship in the temple of 
Tirumannt-vafara, 


Recorda provision made for the daily offerings in the temple of 
Molas'hanam-udaiya Mahadéva at Viranarayana-chaturvédi- 
mahgalam situated in Virudarajabhavankara-valanidu. Also 
registers a gift of one pon for the midday worship of the god. 


Regiaters a gift of 8 Хаём and ten house sites with the stipula- 
tion that out of the proceeda of these gifts four perpetual 
lamps are to be kept in the temple of Mülasthána-Paramóis- 
vara, 


Built іп, Seems to record a gift of tax-free land and 5 kajasiju 
of gold by Pullava....- to the god at Milasthina. 
Токарь Seems to record ап endowment hy several 
individuals to the temple of Mülattünam-udsiyàr. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Registers a. gift of 200 kdéu for supply of oil for a perpetual 
lamp in the temple of Milasthinam-udaiyar at VIranárüyana- 
ehaturvedimaügalam by several individuals. 


Records an endowment of 200 kàóu to the same temple by 
Tiruehchirrambalam-udaiyàm for perpetual lamps. The 
endowment séema ta have been entrusted to the sabhé. 
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SOUTH ARCOT DISTRICT 
—concld ` 


| CHIDAMBARAM ТАК соле]. 
Tirumülasthünam —concid. 


130 | Third tier, north wall of the same 


| temple. 
131 | Same tier " x " 
132 | Same tier, south. wall А Chéla 


133 * Fourth tier оп the north sido of the | Do. 
eame temple. 


——— —.- 


124 | Another inacription іп the ваше | Do, 


135 : tth tier, wost жа) of the same Uo, 
| temple, 


136 | Хате ег, e . б , Do, 


| 


н | oe meme a 


Dynasty 


| 


, 


King 


— — n  ——M 


! 


Rüjakéssrivarmun 


Ld 


| Date 


MADRAS PROVINCE- eonld, 


. | [40]th year 


Rijakésari Rajédhisdjadéva ‘who | 12th усаг 
took the head of Vira Pándya, 
the 42107 of Séraja and Uangai 


(Ceylon) '. 


Parakésariyarmen 


a 


‚ | 94tb year 


a | 8th year 


| 
| 


әді е 
alphabet 


—Ó——— Mà ee 


Remarks 
———— rÓ— M 
‚ | Fragmentary Neera to register a gift of monay hy certain 
private wividuals for burning some perpetual lamps vac cf 


———- 


the interest acerued thereon. 
Do. Refers to a provision made for a perpetual lamp. 


Serma to register the provision made for burning perpetual 
lamps іп the tomple of Paraméévara of Mülasthànam, by 
Rüman Kali, wife of Vennüyil Udaiyin Kari who entrusted 
^ kau with the dk. m of the brahmadéya 
village Viran&ráyana-chaturvédimangalam for the purpose. 


Recorda the gift of a iamp made of alloy (farà) and an endow. 
ment of 20 даём for supply of oil for burning it in the temple 
of Mülmthünam-udaiyár, by Adichchan Pirintakan, p 
merchant of Chdla-uttamapuram. The money endowed ін 
i to have been entrnated to the Bivabréhmanas of tho 
temple. 


Slightly damaged. Registers an endowment, probably of 
money, for a perpetual lamp in the temple of Mülasthanam. 
udaiyar by Devan, а barber (napita) of the village, 


Registers gifts of land to three drummers (uvachchar) of tho 
temple for keeping watch (firwmeylitppu) and for other 
services in the temple, Another fragment near this refers 
to the grant, of some money for the sribali offerings in the 


temple. In pharacters of about the 11th century A.D. 


š | Fragmentary. Recorda a gift of land made for the tirurimanam 


| (2), ete., of the:god of Milnsthinam and for the arghysbasi, 
anna-bali, ote of K6tta-['ccign&], 


35 
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127 | Same tiez, south wall , "REA 
138 | Same ploce . • , 
129 | Fragmente of tier stones from the | 


game temple. 


Stones built into the eastern wall i 
of the prakara (outside), same | 
temple. | 

141 | Stone built into the northern wall 
of the prüküra (ovtride), same 
temple. | 


149 | Fragments of slabs built into the | Chole 


west wall of the prakdva (outside), 
same temple. 


142 | Fragments built into the same wall 


144 | Fragment built into the step at the 
doorway, southern prakéra wall, 
bame temple, 


KURNOOL DISTRICT 
DRONACHALAM TALUE 
ш SarapharBjapurara.—Rook near 
the Bürgamma-katía sluice on 
the way to Pendékallu. 
140 Nandi pillar set up in front of the 


Шола temple at Pendékallu, 
homlet of Sarapharüjapuram, 


Do. 


Vijayanagars 


op 


Parakésarivarman ‘who took the f 4th year б. 
head «£ tne Pandya’ 


Parakesarivarman . ғ „10 th year . á 


‘Tribhuvanachakravartin Vira- 


Тіһ year 4 “ 
rajéadra-Choladéva, 
Kuldttunge-Choladéva ‘who took 


4th (1) year. . " 
Madura’. 


Achyatadéva-Mahiraya — . бака 1400 (7) . 


Rajadbirájadéva б, 6th year 4а 
Raijakésarivarman Tribhuvana- | ard year š ‘ 
chakravartin Rijidhirijadéva. 
| 
! 


eclipse== A.D. 1676, 
June !, Thursday, 
26; soir «ме. 


| 


Saka 1598, Nala, 
Tm Jyésbtha, ba, 30, 
Thursday, solar 


Do . . 
D. . . 
De , s 
De. . " 
Do. . , 
Do. а i 
Do. LI 4 
Do. . . 


Telugu (archaic) 


Tdugu . . 


«4 Partly built in. Scems to register gift of lands, after purchase, 
for feeding Prühmanas іп the temple of Mülasthànatti- 
Alvar at the brakmadéya village Viraniriyana-chaturvédi- 
mangalam, by Virasikhimanip-Pallavaiaiyan alius Pallavap- 
Péraraiyan. 


. | Records gift of money by a private individual for a perpetual 
lamp in the temple of "Mülasthána-Mabadéva at the 8ғалта- 
déya village Viranàrüyana-chaturvédimahgalam. 


. | One of the fragments seems to refer to certain gifts of land for a 
perpetual lamp. 


. | Seems to record a gift of money made by several individüs's 
for a perpetual lamp. 


Records the grant of all taxes such as puravari, ete., for the 
МаЛарйҙа and other services in the temple of Mülasthünam 
by Venkaladri-Nayake for the victory of the king. 


Registers a gift of land for one (7) perpetual lamp in the temple 

of Mülasthànam-udaiyár by Tirunadudaiyal, wife of Tiru- 
venkadu-bhattan, (а resident) of Kodandarémajichéri iu 
Viranüràyana-chaturvédimangalam. 


. | Seems to record a provision made for services to god Mülastha- 
nam-udaiyar by Sémadéva-bhattan of Umaiyür, a resident of 
Kódandarámachchéri, and gifts of land by Kalappilorayar. 
for а, lamp to the same god after purchase from yyavalan 
alias Padampakkanayakan. 3 


Seems to record a gift of land. Mentions Irévadasskramavittan 
alias Malaiysnür-aiyyan. In characters of about the 12th 
cenbury А. D. 


. | In Chalukyan characters of about the Sth century A.D. Reads 
Salgujma ne. 


. | Registers a gift of land, by the Reddis-and Karaxyams of the 
village of Sarapharajapuram situated midway between 
Ramallakdta and Pendékallu, to Vibarbhatlü, the archaka of 
the temple of Rümésvarasvimin for conducting worship and 
offerings to god. The gift was made daring the administra- 
tion of the Kandanavélu-pattana by Sarapharaju-Kbanu, 
son of Badékhanu Sühebu. 
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158 , Pedestal of a Jaina image in the 


same place, 


159 | Slab ia the same place ы š 


160 | Pillar in fromt of the Bhimésvara 


161 


temple. 


Same pillar Б . . А 


162 | Pillar in the Kédaréfvara temple . 


CHANDA DISTRICT 
Bhandak.—Pedestal of a female 


statue now deposited іп the 
Nagpur Museum, 


Deotek.—Siab now deposited in 
. the Nagpur Museum, 


Same slab . . # . T 
SAUGOR DISTRICT 
Eran.— Gupta garuda pillar, north 


face. 


Same face 4 5 e 3 


Do. . 


Western Chàlukye 


Western Chajukya . 


Do. . 


Vikatake 


Baddega 


Tribbuvanamalladéve . 


Tribhuvanamalladéva , 


. 


.|Jayasimhadéva . 


Rudraséna 


Do.. .  .lReetda the construction by the king of a Jinalaya for the 


. . | Chalukve-V ik ra ma | Kannada à 


year 8, Rudhiréd- 
gari, Uttarāyaņa- 
samkramana. 


Saka 1081, Sarvadhari, 
Уа аһа, gu. 14. 
Sunday — A.D. 1108, 
Apri! 26, Sunday ; 
530. Тіе Saka year 
was current. 


.0.. [Chàalukya-Vikrama 
year 29, Vyaya, 
Vaisakha, su. 1, 
Monday. Irregular ; 
the week-day does 
not tally. 1 


. . | баһа 955, Srimukha, 
Pushya, Amavasyi, 
Uttariyana- 
samkranti=A. D. 
1033, December 24, 
Monday; 55. 


CENTRAL PROVINCES 


Do. . ‘ 

Do. . 

По. д 
Хірат , . 


Prakrit in  Aéókan 
Brahm! characters. 


Sanskrit in Central 
Indian hox-headed 
characters, 


Shell characteae š 


Gupta characters 


teacher Ѕӧта lévasüri of Gaulasarngha. 


Registers a gift of villages (named) made with tho permission 
of Ше king by  Mahamandalesvara Kajádityarasa, to the 
god Rajádityesvaradéva installed by him in a temple which 
he caused to be constructed at the rajadhdni Lémbulipátaks, 


Registers the gift of (land under the tank ?) Ilixgakurhte, 


made by Mahimandalésvara Jagaddévarasa for offerings to 
the god Harikésvaradéva. 


Registers the gift of a village and a flower garden made by 
Kumira Soméévardéva for worship and offerings in the 
temple of Arikéávaradeva, The gift was mado with the 
consent of Ballavarasa, 


Damaged. Registers a gift of land to the temple of Rajekvara- 
déva at the rajadhant Lérnbu]aváda, 


Begins witn the word, dévaki. 


Mentions a’ place, Chike{mbajti. (Published with lithograph 
in The Eighth Oriental Conference Proceedings, pages, 613 ff.) 


Damaged. Seems to record a gift by Rudraséna, Mentions 
Chikkam([barl] (Published, Do.) 


Contents not known. 


Reads ka ta ritha рга da ka, 
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SAUGOR DISTRICT concld. 


Eran—toneld. ° 
Same face i 


Do. . . s 


South face, same pillar ' А 
De . | 


а . 


Pillar among the ruins under а 
pipul tree near Narasitiha temple. 


Big stone in front of the Varaha 
imnge at some distance. 


Behar.—On a pillar of tho ruined 
Jain temple called Sélakhambha. 


Same pillar A 4 3 
Wall of a ruined temple, same 
place. 
Base of pillar, same temple . 
JHANSI DISTRICT 


Dudahi—Pillar in the Brahma | Chandélla 
temple, 


B. STONE INSCRIPTIONS 1940-47—eontd, 


King 


Date 


CENTRAL PROVINCES—coneld. 


Sri Dégslabdhi . 


al 


NARASINGARH STATE 


UNITED PROVINCES 


dau une 


an 
alphabet 


Gupta characters 


Gupta and shell 
characters, 
Do. , 


Shell characters T 
Do. . 


Gupta characters . 


it in Nägarī of 


12th century 


Sanakrit in Nagart . 


Remarks 


Reads ла ta ni оё & ka. 


Mentions two simaniaa, 


Mentions the engraver's name .,,, jagachchhaéanka, 
One line of writing, contents not known, 
Do. 


Reading uncertain. Only four letters, the last being nya 
or tya. 


Contains a couplet (60/10) composed by éri-Anadéva, about 
one Tribhwvanatilaka (Tihuanatilas) батада. 


lllegible, Seems to contain some persona] names. 


Do. 


States that the temple (Mrtianam) was (erected) by the king 
who is deseribed ns the son of Krishnapa and Азагууй and 
grandson of Mahirajadhiraja Yaéovarmmen of the Chand- 
réll-ánvaya, (Pub. Ind. Ant., Vol. ХУШ, p. 237, Ins. b.) 


55 


AHdAVUVIdH NVIGNI 


Second pillar, same temple 


187 po . . . " . 
188 Do. . » a a . 
to 

19 

181 | Third pillar, same temple . . 

192 Do. E . . . . 

3| Bo . . . . 

194 | Fourth pillar, same temple , ә 

195 | Оп the Kirtimukha sculpture, 
same temple. 

DHARWAR DISTRICT 
BANEAPUR TALUE' 

196 |Mugli—aA slab near the boundary 
stone in the field of Mallappa 
Вајапёуакаг. 

| & 

197 | А hero-stone ontside the temple of 
god Bharamadéva in the same 
village. 

198 |Phutzaon-Badni.—Slab lying on | 
the road near the entrance to the 
village. 

HaNGAL TALUK. 
199 | Allápür.—Pillar near the Kanti- 


svàmi-matha, . 


————^—"—————————————ÁÓ— — — d 


Do. . 


Chandeélla 


Do. . 


Chandélla 


Vijayanagara . 


Do. " 


4... 


би Dévalabdhi . 


... 


.... 


Vira Harihara 2 


BOMBAY PROVINCE 


Bhádrapada . . 


Saka 1322, Pramadi, 
Srivana, ќа, B. 


Monday:=A, D.T 


1300, July 8, Tues- 
day (not Monday). 
Saka year was 
current, 


Do. . . i 
Do. . 
Do. . e . 


То. . . . 


Sanskrit verse in 
Хараті. 


Sanskrit in Мадагї . 


Do. , . 
Kannada . қ 
Do. . " " 


To. (archaic) . 


Kannada ж A 


States that the temple was (the construction) of Dévalabdhi, 
Mentions one Kayastha Ramana, 


Pilgrims’ records. 


States that the temple (Гапат) was (the ИЙ) of the king 
who is described as the son of Krishnapa and Авагууй and 
grandson of Yadédvarmman. (Pub. Lad. Ast, Vol. ХУШ, 
p. 235, Ins. c.) 


аш same as above. (Pub. Ind. Ant. Vol, ХУШ, p. 287, 
ns. d.) 
À pilgrim's record. 


Contents same as No. 191 above. 


Reads su di 8 samo (som). 


Registers a gift of tax-free land to a certain person (name nob 
given) for having constructed the temple of Kaliyalinga 
by the Divána, the Désaka, the Санда, the Sénahéra and the 
Praje (residents). Іп characters of about the 13th century. 


Badly damaged. Records the death of a hero named Bonekayya 
in attacking his enemies. In characters of about the 12tk 
century A.D. 


Damaged. Mentions Sarvva[lóki]éraya, Вала and Pulkupe. 


Do, Records tho gift of the village Yettinahalli alice Iévara- 
pura situated on the banks of Dharmagange, in Kumdiru. 
30 division by Sémenayakiti, — - ) 


ҚҒ-9Ғ61 чоя LuOd3d TVONNY 


°з 
% 


B. STONE INSCRIPTIONS 1946-47-—contd. 


Марін, Amaviayc, 
Sunday, solar 
eclipse==A.D. 1039, 


gs SRR SST SA БАУ ДВРОЕЦ CY Mes 
: Language 
No. Findspot Dynasty King Date апа Remarks 
alphabet нез " 
BOMBAY PROVINCE—contd. 
DHARWAR DISTRICF—conid. 
Накоаг, Tarux—conid, 
200 | Adiir—Slab behind the loval [Western Chajukya . |Jagadékamalladéva . . [Lost . $ ‚ | Kannada Damaged and mutilated. Seems to register some gifts on the 
chavadi. occasion of ап eclipse (details lost). Banavaisi—12,000, 
Mayüravarmmadéva and Pindiyir are mentioned. 
201 | A hero-stone near the temple of m ө, oe Do. . Records the death of Sóvagavunda, son of Na]prabhu Bamma- 
Kalaméévara in the same village. gavunda of Kiganele, in a fight in which Manneya Ammana- 
í Dandaniyaka was involved. In characters of about the 
12th century A.D. 
202 | Another hero-stone in the same m ' өөө баһа 968, Татала, По.. Records the death of a hero (name lost) and mentions the 
place. Авуауија, би, Раф. güvunda ої Pündiyufra]. 
“va, Sunday. Irre- 
gular. 
203 | Belgalpéte—Slab outside {һе | Western Chilukya . | Tribhuvanamalladéva . e {Ch Vi year 44, Do. . Records a gift of land by the Thousand Mahajanas of the 
temple of М Basavanna. Viküri, Pushya, agrahára village Belgàli for the oblatiovs, ete., of Sivaliiga, 
! Amüvüsyü, Sun- established by a certain Mallisetti of the Kondasa family, 
day,  Uttarüyana- when Mahamandalzévara Tailapa of the Kadamba family 
вактам, —VyatI. was governing Banavüse—12,000, Panungal—500, Santelige 
pata, solar eclipse. --1,000 and Hayive—500, 
Irregular. 
204 | Belvatti—Slab behind the temyle No. . i ‚ | Traildkyamalladéva . Saka 076, Jaya, По. Registers the gift of manevana of the адгаћата Belvanti 
of Gokulésvara. | Aéveyuja,Punname, at the instance of Mahasamanta Rümadeva to the god 
Monday, lunar Svayambhu.Kõgalëśvara by Mahamandalésvara Harikésari- 
eclipse- A.D. 1054, déva, (his wife) Lachchiyabbarasi, her maternal uncle, Pra- 
September 19; ФЛата-таһатдіға Mürasihgayya and others when Maha. 
there was no mandolésvara Harikesarideva of the Kadamba family wag 
lunar eclipse оп governing Banavasi—l2,000 ала Pànungal—500. 
this day. Lachchala-Mahidévi, the queen of Trailékyamalla is stated 
to be governing the village (dru). 
265 Game slab . . œ Saka 980, Vilambi, Do Records the grant of certain levies made for (the upkeep of) 


Фе big tank (Piriya-kere) by the same donors mentioned 
in No. 204 above. Тһе gift is stated to have been entrusted 
to the 300 Mahàjanae of the village, 


143 


NYIGNI 


AHAV adda 


106 


207 


208 


209 


210 


n d 


Another slab in the same place; | We.tern Chálukya . “Traijéky amela Àkav malla 


Same slab * * Ф 
A third slab in the same place 
A fourth slab in the same place 


А fth slab іп ће вате place . 


A sixth slab in the same rlace — , | 
| 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


. l[Tribhuvanamolladéva] 


. | Bhülókamelladéva — , 


. |'TIreijokyamaladéva , 


['Tribhu]vanamalladéva. 


“February 15, the 
weekday ‘was Моп- 
day and there wes 
a solar eclipse. 


. | Sake 9[60},Sarvajit, 


“СЬ, Vi. 


Bh&drapada, 
Amiüvüsye, Sunday, 
Solar eckipse A.D. 
1047, September, 
22; the week day 
was Tuesday, but 
there was solar 
eclipse оп this day. 


Saka 089, Plavanga, 
Paushya, Monday, 
Uttarüyana 


sankramana=A. D. 


1087, December, 
24, Monday. 


year 80, 
Марһа, 
Mon- 


Уувуз, 
Punname, 


day, Utter@yana- ' 


gawkranti, Vyatl- 
pita. Irregular. 


Bhülókaniala year 

‚ 11, Nala, Paushya, 
Amavasye, Thurs- 
day, Utterayana= 
A.D. 1136, Decem- 
ber 24, ‘Phursdey. 


бақа 970, Virüdhi, 


Do. . 


Do. . 


Records certain gifts by the king's subordinste Mayüravarmá 
io Dévarüái-Pandite for the repairs, etc., of the temple of 
god Svayambhü, while he was the governor of Banavüsi— 
12,000 and Pinungal-nadu. States that Dévarüái was the 
acharya of the temple of Kogaléévara of Belvanti. 


Records the gift of the village Ellür by the king while camping 
at Kallavana, to Sdéméévara-Pandita a diciple of Dévarasi- 
Pandita, for the repairs, worship, oblations, stc., of the 
temple of Koga]éfvara and for feeding, clothing and educat- 
ing the ascetics therein, at the request of Малда а Laksh- 
marasa. and (his) son-in-law Bommadéva. Also records the 
remission of certain taxes in favour of the god by Malapayya, 
son of Sunkada-Sovanithayya. 


Records the gift of 100 gadyieas of gold by Dandanàyaka 


Sridhara to the Three-hundred Mahuüjanas of agrahéra Bel- 
venti for (the upkeep of) the great tank (Piriya-kere). Also 
records another gift to the same tank by Mottakira Malla. 
States that the chief queen gave the village Gundanapalli 
to the temple of god Goku]évara, 


Records gift of some toll-incomes to the temple of Gókulesvara 


for feeding Bráhmanes, made by Sunkaverggade Naranayya« 


пауака and Perggade Appimayya, subordinates of Иаһа- 
pradhant Dandandyaka VPedmunübhayya, while Mallikar. 
junadéva of the Kadamba family, who was the governor 
of Banavase—12,000 and Hinugal—500, was residing at the 
nelevidu of Pántipura. 


Damaged and mutilated. States that the queen Laohchala- 
Mahadévi, daughter of Bhimadéva, was governing the place 
(ar) and that Arikésaridéva was governing Banavàsi— 12,000 
and Pānumgal-500 as manneya. 


Records certain gifts of land and money for daily worship, 
etc, in the teraple of Gékuléivara by Segara-Malla. 


LP OPOL XOX LHOdHY IVONNV 
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В. STONE INSCRIPTIONS 1046-47: contd, 


Dynasty 1 М | d | Hr Remarka 


BOMBAY PROVINCE—pon(d, 

DHARWAR DISTRICT—oontd, : " 
HANGAL Taruk—conid. 
Bol vatil—oaneid, 


212] A slab lving at а place eol | Rüshtraküdn , — ,| Goyindara-Vallabha бака 8[50] укгаы Kannada ` ‚ | Reglatera поте gifts of land made by Pe gade Nàrenayya 
аи Koppul, іп the sume | ` d TE Bhüdrapada, £u. Ға = “ "da to Panditaiyya of Vidvamitre-gétra and Savastya-kula. 


village, ^ Sunday, Vyatipita, 
Vishuva -sankeinti, 
Irregular, 
213 | A hero-atone in the same place өзек бака 806 * " De. . é . | Rocardas the death of Goóvara-Chatta in а cattle-raid (gügrahana). 
214 | Another slab in the same placo . | M «| Jagadókemalla Jaypainghadévg | Seka 043, Durmati, По, . . | Resords the gift of 10 gadyánas by Dasimayya when Kunda- 
А Ashüdha, ba. 14, | . marasa was governing Banavasi—!2,000. Kundamarese is 
Tuesday—A. D. described as the son of Irivabedangadéva, 
- 1021, July 11, 
Tuesday. 
215 | A third slab in tho same place’ . Do, » | [Tribbu]renamallediva , + | Ch. Vi. year 7, Dun. Do, $ ‚ | Badly damaged, Rogisters several gifts of land and money 
; dubhi, Paushya, by Madhavayya of Pottivür and othors made to the tank 
Amáàvüsve, Sun- constructed by him (ie. Màdhavayya). Also reoords a ` 
day, Uttariyana- gift of money by Güvindayya for a lamp to the god Milas. 
Bamkrünti, solar thínadéva, ' 
eclipse, Vyatipita, |” 
терийг, 


.» | Tribhnvanamalladévs 


AHdYHO2I43 "XNVIGNI 


816 | A alah in the place called Basadi- Do, 
А Gudi in the same village. 


Ch, Vi, year . . ббЬһа, 
krit, Ashüdha, gv. 
Pidiva, Monday, 


Refers to the conatruction of a Brahma-Jinflaya at Be|vanti 
by Bammjfetti of Savaniir and registers several gifts mado 
by him to the, Three-Hundred Mahüjanas of Belvanti fop 


Uttorüyapa-sank- the worship, etc., in that Brahma-Jinalaya. Also mentiona 
ramana, — Vyail, .| somo Jaina teaphers belonging to that Jinálaya. 
А Pita, г 
817.| А bero-stone in tho same plaoe . ” T a^ Ты, . «| Demaged and illegible. In early churaoters of about the 9th 
century А. D. 
218 | Harivi.—Slab near the temple of | Yi » | бітћаџа . i | > 
. ^|. Kalamëiyara, іы Wer s WEN Mo ga go % r Do +s | Badly damaged, 


No. 212, Belvatti Inseription of 
Govinda IV 


PLATE LE 


No. 174 Behar Stone 
Inscription 


t2 


SCALE; ONE-FIFTH 


SCALE: ONE-SIXTH 


"I-UIAX 


219 , Hombli.—Slab outside the temple | Vijayanagara ‚үр Vira Хогизййдагяуа . . -1 Saka 1431, Sukia, { De. T . | States that Sahavasi Honnarasa repaired the temple of god 
of Rámalinga. Phálguna, ба. 1. Riméivara at Humbole and reconsecrated the’deity ; and 
that Achchappa-Nayaka, son of Hiriya WlMappa-Náyaka, 
made certain gifts of land in addition to tho grants made 
by his father, to the temple, 

225 | Same slab . . . . .. кө Chitrabhanu, Śrā- Do. Ж . | States that Pradhána Mallarasa, son of Honnarasa, constructed 

тала, su. 10. the Bhégamantapa іп the temple of Ráméévara. 

221 | Slab in a field called Kajina-Hak- ve iive. .. Бо. . . | In characters of about the 8th century А. D. Records the 
kala (Survey No. 19) in the same death of the hero Badugilti-gamunda, while Marakka- 
village. É Arasa was governing Banavasi— 12,000. 

222 | Same slab “ а А . .. kwes ow Do. 7 . | Records the death of the hero named Ani-Ménti. 

323 | Jekkiniyakankop.—Slab in the ^" уй 4% Do. (archaic) . | Badly damaged. Mentions ОМО. 
field of Sankareppa-Siddaba- 
sappa-Maligi (Survey No. 64). 

224 | Küdla.—Hero-stone set up out- ва ТТ Ch. Vi. year 49, Vri- | Kannada à Refers to an attack of a fort hy a chief. Mentions Maha- 
side the temple of Sahgamé&vara. takha (2) Kirttika mandaléíeara ‘Tailapa and Permadi. 

ba. 10, Sunday. | 

225 | Masanakatti—Slab set up in the m T еш Do. .  . | Registers grant of land made by Filappa Vodeya to Sénebóva 
field called Gy&tina-Hola (Survey Viranarayana, a resident of Volagere, who belonged to the 
No. 58). Prathama-sakha and Bhàradwàja-gótra. 

926 | Naragal.—Slab on thetank-bund | Rüshtraküts . + | Dora (Dhruva) , à ‘ " ee Do. A ,| Published in Æp, Ind., Vol. Vi, p. 163, B. 


near the temp e of Sarvésvara. 


227 | Slab kept іп the same templo . | Wostern Chülukya . | Tribhuvanamslladéva, culing form | Pushya, Amüvásyc, Do. . . | Records the construction of the temple of Siva at Nareyangal 
Kalyana, Sunday, Vyatipata, by Mahüprabhu Kappimayya, the foremost of the ‘ Thou- 
solar eclipse. sand’ of the place, when  Mahàmandaléévara ТаПара 
was governing Banavase—12,000 and Panungal—-500, and 
queen Savaladévi, the daughter of JMaudaléivora Jógama- 
Rina was ruling the ауғалаға Nareyamgal which she had 
obtained from the king for her personal enjoyment. Gives 
a poetic description of Baenavàsidééa and Nareyamgal 
Also gives in detail the genealogy of Kappimayya and 
credits him with performing many charitable deeds. 


223 | Beam inside the same templo . Bo. . j - |[Fribkavanamalladóva] " ‚СА. Vi. wear 50, Do. ä . | Registers certain gifts of land by Mahāprabhu Dāsimayya, 
" Vidvivasu, Magha, one of the Thousand (Mahéjaxas) of Nareyahgal for the 

іш 7, Monday== temple of Sürya (Sun), constructed by him, when Tailapa 

А. D. 1126, Janu- was governing Banavaése—12,000 and other mandalas 

ary 3, Sunday conquered by him, from his capital Pánungal and when 

(not Monday). the king was ruling from his camp at Mannegore-kere. 


Also records a gift of land to the goddess Bhalari Cha- 
mundi-dévi by ‘ The Thousand of the village.’ 


Cem аана 


1%-9Ұ6І HOI LUOdaY IVONNV 


LS 


—— MÀ — M —MMMÓ— M—— 
Ne. | Findsput | Dynasty 


DHARWAR DISTRICT —ronid. 
Wanaar "lanck—econtd, 


Narégal—roncld. 


22 | Another beam in the same temple | Western Chü]ukyn . 


230 | A slab outside the temple of Sar- 


véivata. 
281 | A pillar in the temple called Maryna- ^ 
gudi or Mannabasappa. | 
i 


232 | A slab in front of the temple of | Үздаға 
Horapit-Bagavanna, 


déva. 


213 | Slab on the road between the boun- 
daries of Narcgal and Кі а (sure 
vey Nos. 57 and 58), 


we 


кше 


В. STONE INSCRIPTIONS 1946-17—econtd. 


King 


4... 


... 


Pratàpachakravartia Vira-Eüma- ! 3rd 
i 


| 
BOMBAY PROVINCE —ceoad. 


(i) Ch. Vi. year 50, 
Visvüvasu, Pau- 
shya, Amiviisye, 
Sunday, Uttari- 
yana-sankrinti, 
Vyatipiita, solar 
eclipse= А. b. 
1185, December, 
26, Baturday 
(not — Sunday) ; 
there was по solar 
eclipse. 

(ii) Ch, Vi. year 55, 
Sadhdrana. 


Plavangs, Phalguna, 


& 8, [Friday]. 


yeur, Šri- 
mukha, Маја, 
fu. 13, Monday= 
A. D. 1273. May 
20, Monday ; but 


the fihi commence. , 
ed at ‘99 of the ir 


Language 
and 


alphabet 


Kannaja 


Do. 


Do. 


Remarks 


т---------нент------- MÀ À—— 


Refers to the former gifts made on the first specificd date by 
Kappimayya for the god Milasthanadéva and rogistera 
certain gifts on a subsequent oocasion by Góvindadiva, 


son of Kappimayys, when Mayüravarmman, son of Tailapa, 
жаз governing. 


States that the land belonged to Tímmana Jóyisa, son of 
Angana-fóv'sa. of Sindalya.gotra, Вік аид and Aévala- 
yana-süfra. In characters of about the doth century А. D. 


Refers to a dispute for a share in the property (rritti) of the 
god Achalésvara of Narcyangal and its setilement һу the 
Mahijanas, 


Registers gift of and by Jéyisa Maduvayya to tho 
temple of Kédivadéva, made in the presence of the Райсћи- 
matha and the Dne-Thousand. of Nareyaingal, 


Mutilated, Seems to record grant 
a private individual (пате lost). 
about the 15th century A. D. 


of land, made to 
In characters of 


KYIGONI 


AHdYNDIdX 


234 | Another slab in the same place . 


236 | Niralgi.—Slab іп the field called өз 
Kàlleri. 


236 | Another slab in the same place. | Wester Chilukya. | Troilókyamalla 
атала Па, 

237 | A third siab іп the same placo . Do. . . DM 

238 | Same slab . & А E әш ... 


= 929 | Slab outside the local Chavadi . | аата a T 


| 


Singhanadéva o 


pF CE с л л —— — —— sÁáá— — — п 


\ 


бака 996, Ananda, 


эе 


Saka 974, Nandana, 
Pushya, бо. 13, 
Sunday, Uttarii- 
yana-sankra n ti, 
Vyatipáta. Pushya 
was a suppressed 
month in this year. 
Тһе details agree for| 
the next year, f.e., 
6. 975, Vijaya, the 
corresponding date 
being А. D. 1053, 
December 26, Sun- 
day. Тһе sat- 
krànti had occurred 
three days earlier. 


Абуауша, Pun- 
name, lunar eclipse| 
=A, D. 1074, Octo- 
ber 7, Tuesday, 
lunar eclipse. 


Saka 997, Rükshnsa, 
Pushya, ёи. 1, 
Sunday, Uttara. 
yana-sankra п t i. 
irregular. Probab- 
ly=A. D. 1075, 


December 10, on 
which day Pad- 
yamī commenced 
at ‘60 of the day. 
The week day, 
however, was 
Thursday and aot 
Sunday. 


Saka 1169, Plavaige 


Ё 


Do. 


. | States that this (plot of land) is the kodagi of Gaveya Bas 
chappa of Atreya-gétra and Rik-éakha. 


. | In early characters of about the 8th century A, D. Records 
the gift of a village to Nirguna-Gósasi for the 4ruvatiokkalu 
by the Three Hundred of Nirili. Statea that the stone was 
set up by Badappuli. 


. | Registers the grant of the manevdna to the Three Hundred 
Mahajanas of Nirili for the Píriya-kere and a garden land 
and а wet-land for the god Kalidéva by Mahamandalésvara 
Harikésaridéva. 


. | Mentions Bhuvanaikamslla Pallava Permanedi....jayaditya 
and seems to register the grant by him of the administra- 
tion (mélafke) of the village Basulir in Elarnbi—70, which 
was в kampane of Pānuùgal—500, made to the Three- 
Hundred Mahajatas of Nirili for worship, etc., in the temple 
of Réméévara at Pornbali. 


. | Records the grant of the same village to the same temple 
(s. а. No. 237 above) by Afahámandaleávara Santivarma- 
déva of the Kadamba family. 


. | Damaged. Records gift of a tank to the Mahdjanas of 
мин by Dàsoya-Nüyaks. 


LP OPOL AOA IUOdZH ТҮПКҮ 


8 


1? 


| 
Хо. Fiugspot 


DHARWAR DISTRICT—concl. 


Нахаль Tatur—coneld, 
Niralgi—eoncid. 


240 | Slub in the street near the Chrrad? 


241 | Vardi—SInb іп the field called 
Nhkettarahola belonging to Nin- 
ga ppa-Rereppa- Benohalli. 


SATARA DISTRICT 


TASuAQN TALUR 


| 
242 | Bhose.--Slab placed at the 
| entrance of the cave known as 
the Dandoba temple (3 miles 
from the village). 
243 : Another slab in the same place 
DHARWAR DISTRICT 


Нсви Тарк 


Dynasty 


Rīshțtrakūta . 


244 Mantür. —Sculptured slab outside 
the temple of Vallabbisvara. 


245 | A alab behind the same temple . 


Western Chivubya . 


EE жа а ааа ааыа ысы 


| 


1 


| 
| 


B. STONE TNSCRIPTIONS 1946-47— отс, 


King 


——————HMMM€ 


Atilavurshadéra 


Thevanaikamalladéva 


Date 


BOMBAY PROVINCE—eon, 


Saka 3113, 


Saka 16/948, . 


Sadha- 
[rana], Pushya, ba. 
3, Monday, Utta. 
réyana-aankrii n ti 
= А. D. 1190, De. 


comber 16, Sunday, 


(not Monday), 
Makara-rankronti 
fell 10 days later. 
The Saka venr was 
current, 


[уа], 
Chaitra, ów: tl, 


Wednesday =: А. Т), 


1774, Maroh 93, 
Wednesday. 


.. 


Saka 004, Paridhavi, 


Karttika, su. 7, 
Sunday, sankranti, 
VyatipitasA. D. 
1072, October 21, 
Sunday, 


Language 
and 


alphubel 


Kannada ә 


Do. . 


Badly damaged and worn ош. 
sion of certain taxes. 


SSS IE СЕН лы нн и 


Remarks 


ram a ee e e 


Seems to register the remis- 
Mentions Dévanayya. 


Records severn) gifts of land made to the gods, Mülastháuna- 
déva and Nariyanadéva of agrahóra Nareyaingal. 


Marithi (?) in Nagart| Badly damaged and worn out, 


Kannada 


Do. . 


Badly damaged and worn out. 
varo, Mila-sangha and Künür-rana. 


Mentions Vamanandi Bratt 


Badly damaged and worn out. Mentions Nandibhaitürska 
and Nàgachandra. 


Seems to record certain grants of land, made to Rudrafakti- 
Pandita of Mantür by Mahàmandalésvara Lakshmarasa, 
who was governing Belvola—300 and Purigere—300. 


OF 


КҮКІХІ 


AAV Ud 


246 | A hero-stone in front of the Hanu- 
màn temple in the market. 


Haveri TALUK 


247 | Hāvēri.—A slab in the field oppo- 
site the P. W., D. rest house, 


RANEBENNUR TALUK 


248 | Byüdagl—A slab fixed under а 
eulvert near the furlong stone 
2/3, on the Motébennür-Havasa- 
bhavi road. 


249 | Another slab in the same place 


250 | Kavalüpür—A slab fixed into 
the wall of the Siddhéévara 
temple. 


251 | Slab outside the compound of the 
юса] school. 


Western Chajukya . 


Tribhuvanamalla " š 


teee oF 
‚| Ch. Vi. year 17, 


Angirasa, Pushya, 
fu. 5, Sunday, 
Dttarüyana-san- 
kranti= A. D. 1092, 
December 6, Mon- 
day (not Sunday). 
It was not a day 
of  Uttaraiyana- 
sankranti. 


SANGLI STATE 


€ бака 1413, Virüdhi- 
krit, Chaitra, du. 
12, Thursday 
(Irtegular.) 


1 


Do. 


Do. 


Do. 


Damaged. Seems to commemorate the death, in a fight, of 
Kal Vitta. In elaracters of about the Lith century А. D. 


Records the grant of some land for the seijivara of god 
ludr&évara. n characters uf about the 13th century А. D. 


Refers to an interesting dispute about the gaudike (office) of 
Bédage between two parties of Hommarudi, cach claiming 
the gaudike for itself. A committee representing prominent 
persons from several villages round about, met in the temple 
of god Hanumin at Bédaye and decided about the yaudike 
in favour of one party and took the signature of the other 
party that it would abide by this decision. 


States that while the king’s subordinate Mahamandalésvara 
Vira-Rajéndra Gángeyarüya was governing Banavise— 
12,000, one of the latter's subordinates of the Tadiya 
(family) made some gifts of land to Brahma....Pandita 
for the temple of god Mallikarjuna at Bédage. 


Mar&th! in Мадам . [Seems to refer to some construction by Bhivaji, son of Bhānaji. 


Sanskrit in Хара! 


Badly effaced. Seems to mention several donees with their 
gotras. In characters of about the М century A. D. 


lnc CT ST PSR ST ET талл TTI aR EE TE ES a 


LV-OP6T UOA luodadu 'IVONNV 


42 INDIAN EPIGRAFHY 


Topographical Index of Stone Inscriptions—1946-47 


Негіз! No. District. З Taluk. Village. No. in list. 


1 
MADRAS PROVINCE. 


1 Cuddapah . . | Pulivendla . . | Ahóbalupuram . à * Y 1 
2 Do. à Е Do. . | Balapaniru * ж è * 2—3 
3 lo. E y Do. . .lQGuwia. . . e - 4—6 
4 lo. . . Do. . . | Kasanūru ж в * > 7—12 
5 lo. З m Do. > . | Lémada . š = * š 13—16 
6 Do. = Do. x . | Peidipilem “ “ * ы 17—18 
1 ро. „ Ё . Do. " . | Puliveadua € > Р å 19—20 
8 Do. . . Do. ж . | Rávulakolanu . x * " 21 
[] По . Do. а . | Sunkésula Р т " # 22—24 
19 Do. . . Го. à . | Tondüru . & ж " . 25 
п Chittoor . . . | Puttur Division - | Nagari . а ж & М 26-30 
19 po . .  .1|Punganur à ox Малёайарайь (hamlet of Kotta- 31 
13 Ramnad . š - | Paramagudi М - | Nlaivángudi & A а " 32—33 


Do. " 8 5 Ро. ж . | Salaigramam . к " T 34—35a 
Do. а ы . | Башпай . “ . | Periyapattanam Р A " 35% 
Do. * Sriviliputtur . . | Handirakondin = 4 т: 36 
Do. © s 2 Do. . | Müvaraivenràn . T ж Р 37 
Do . . «| Tiruppattur .  .|fS8kkotei. 2 0. 0. € 38—61 
Do. ы " в Do. T . | N. Vairavanpatti Қ " қ 62 
Tanjore . в - | Mannargndi А . | Püvapür . à а " ы 63--73 
Do. -" а . | Nannilam P . | Tirukkannamangai . r 2 74—80 


Ро. . “ . | Negapatam А .| Kilaiyar . 8 " ё r 81—59 


23 Do. i қ . | Shiyali . " . | Nallanàpakapuram . * 190—101 


24 Do. * а * үрде á ж . | Chittirakkudi . * а 4 102--103 
25 Trichinopoly . .| Lalgudi .  .  .|Javentin&thapuram . . . 104 
28 South Arcot . . | Chidambaram . . | Chettittàngal . ы М " 105 
97 Бо. “ А Do. " . | Jangambir % T š 2 106 
28 Бо. à Do. x „ | Mathavalam (hamlet of Chidam- 107 
baram). | 
29 Do. М " 2%. Р . | Mannargudi-Arasir . " d 108 
30 Бо Do. . | Melkadambür . “ " « | 109—112 
з Do "P Do. .  .lmajéndrachólagan .. . «| 118—118 
32 Do. © s Do. i 8 Br (hamlet of Virana- 117 
33 Do. я е Бо. М " Thumillesthtnam Қ е è 118—144 
зь | Катоо . .. .|Dhone . . «| Sarapharajapuram 2002 . 145—146 
25 Vizagapatam . . | Sarvasiddhi " . | Gópálapatnam . » ж 4 147 
| HYDERABAD STATE. 
36 Hyderabad 2 . — Hydesbid 2... 148—156 
27 | Karimnagar . . | Karimnagar . . | Vémuleváda . " * " 157—162 
| CENTRAL PROVINCES. 
зз {сез . . . T" рыда 0020.02. 163 
a9 Do. ж i Ж Deotek . & ж 4 е 164—165 
40 Saugor . . . ree Fro / 2 2. 2, . 166—173 


ANNUAL REPORT FOR 1946-47 


Topographical Index of Stone Inscriptions—coneld. 


Serial No. District. Taluk. Village. 


CENTRAL INDIA STATES. 


41 .... | Behar . қ . 
UNITED PROVINCES. 
42 .... Dudahi . . . . 
BOMBAY PROVINCE. 

48 Bankapur р ‚ | Mugli " . . " 
44 Do. . . . | Phutgaon-Badni 5 . 
45 Hangal . е .fAlüpür . > " A 
46 Do. . " . | Adar . . 8 . 
а Do . . .]Begipte . . . 
48 Do. . . .|Бһаа . . . . 
49 Do. . Ф .1 Harivi . š а А 
50 Do. “ M . | Hembli . n š "s 
51 Do. + 5 . | Jekkinàyakankop - ж 
52 Do. . а .|Küdla . š T . 
53 Do. . " . | Masangekattt . ж ч 
БА Do. қ ж . | Naregal . s P " 
55 Do. . š . | Niralgi . * . . 
56 Do. * . | Vardi * . s . 
57 Tasgaon . 5 . | Bhose " ğ * . 
58 Hubli * E . | Mantür . š s . 
59 Haveri . ‚| Hāvēri . . . . 
60 Ranebennur . | Byadagi . . . . 
61 .. Kavalüpür . . . 


No. in list. 


174—184 


185—195 


196—197 


218 
219—223 


241 
242—943 
244—246 

247 
246—219 


280--251 


43 


44 INDIAN EPIGRAPHY 


List of Inscriptions in À and B arranged according to dynesties 


Inscription, Appendix. Number. 
Bana . Б $ Я : 6 z + в 2. 
f A B. 
Ch куа, Eastern * . а . = 
B 147. 
Chilukya of Vémulaváda . . è >. œ B 151, 158. 
A 49. 
Chàlukya, Western à E . А . 
B 159, 161-162, 200, 203-204, 206-211, 214-218, 
227-229, 236-231, 245, 249. 
A 50. 
Chandila . . " . . ` 
B 185-186, 191-192, 194. 


Choh. . . . А . . . . - в 28, 75, 81, 83.84, 87.89, 91-02, 94.05, 105, 
110-115, 119, 121-126, 128-120, 132-140, 


z | 142-144. 
Ga apati М Š * а 3 %% Б T A 8. 
Mabra:tas of Tanjore . . * А . a A 17, 20-25. 
Kiyakas of Madura " E Р 8 & * А 41, 43. 
Niyakas of Tanjore Б a . " А * A 13, 14. 
Í A 30. 
Pandya . . . . “ ы 
ы (1 ов [34 352, 38-39, 42-44. 46-18. 50, 52-52, 55-57, 
| 88-69, 71, 82, 86, 90, 98-09, 104, 
Prigjrotwha * е è E . . А 51, 
Rishtrakata ——-— 6 сер ЫВ 212, 926, 240. 
Reddi . * * - ж B 4 
Filenbsyana è s . А . » = А 1, 2, 
РРС А 26-27, 29, 31-39, 42, 46, 43, 
Telugu Chéda = а . è ж . * А 3. 
Vàákataka . ш * а s . . B 165. 
A 8-12, 19. 
Тірауалардта А . . . . . 
таралар в 3, 7, 15-18, 25, 27, 29, 60, 63-64, 102, 141, 199, 
219. 
Үздача . . . . . . 8 B 218, 232, 239, 
А 6, 7, 18-16, 18, 24, 98, 40, 44-45, 47, 52. 
Misjulaneous, . . . . . А 
B 1, 4-6, 8-14, 19-24, 26, 30-33, 35, 355, 36-37; 
40-41, 45. 49, 51, 54, 58-59, 61-62, 66-67, 70, 
12-14, 76-80, 85, 03, 96-97, 100-101, 103, 
106-109, 116.118, 120, 197, 13.131, 145-146, 
148-156, 160, 163-164, 166-184, 187-190, 193, 
195-198, 201-202, 305, 913, 217, 220-293, 
230-231, 233-235, 238, 241-244, 246-248, 
250-251. 


